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Q.  Ennias  poeta  versu  hexametro  in  litteras  Latinas 

inducto  quatenus  meritus  sit. 


Ut  bello  Panico  secnndo  finito  poesis  Romana,  quippe  qnae  antea  ne  minima  quidem  esset 
auctoritate '),  ad  honorem  dignitatemque  adduceretur  effecisse  Q.  Ennii  poetae  propria  laus  est. 
Qui  vir,  alta  quadam  mente  praeditus,  litteris  artibusque  politus,  trium  linguarum  cognitione  oma> 
tus  '),  rem  eo  perduxit,  ut  poetae  Romanis  „natura  ipsa  valere  et  mentis  viribus  excitari  et  quasi 
divino  quodem  spiritu  inflari"  viderentur ').  Nec  parvi  momenti  ad  poesim  Latinam  excitandam 
toUendamque  fuit  quod  Ennius  in  multorum  nobilium  familiaritate  versabatur.  Unde  fieri  non  potuit 
quin  poetae  animus  maiore  studio  et  incitamento  impelleretur.  Tum  demum  magna  spes  in  poesi 
poetisque  poni  poterat.  Artium  enim  ac  disciplinarum  progressus,  id  quod  cuiusvis  populi  litterae 
docent,  imprimis  eo  continentur  ut  illae  apud  cives  eosque  nobilissimos  valeant.  Atque  primum 
Ennius  consuetudine  implicitum  habebat  Catonem,  qui  quin  poetae^  cum  Bomam  eum  ascivisset  *), 
faverit  dubium  non  est.  Nnmque  Ennium  tum  deiaum  cum  ad  Scipionem  caeterorumque  nobilium 
caussam  sese  adiunxerat  atque,  quorsum  illius  aetatis  litterarum  Latinarum  motus  casuri  essent 
praesagiens  suoque  animo  inductns ,  personam  tdov  eXXrivi<Jiwv  qui  dicuntur  gerere  coeperat,  qua  erat 
apud  Catonem ,  acerrimum  illi  studio  adversarium ,  gratia  excidisse  existimandum  est.  Huc  spectant 
Ciceronis*)  verba:  „Honorem  tamen  huic  generi  (i.  e.  poesi)  non  fuisse  declarat  oratio  Catonis,  in 
qua  obiecit  ut  probrum  M.  Nobiliori ,  quod  is  in  provinciam  poetas  duxisset.  Duxerat  autem  consul 
ille  in  Aetoliam,  ut  scimus,  Ennium."  Quibus  verbis  et  M.  Nobilioris  et  Q.  Ennii  laesio  inest. 
Quod  vero  Cato  P.  Cornelio  Scipioni  non  idem  quod  M.  Fulvio  Nobiliori  probrum  obiecit,  ut  novum 
argumentum  accedit,  quo  corruit  illa  sententia,  qua  Ennius  Scipionem  et  in  Hispaniam  et  in  Afri- 


1)  Gell.  XI,  2 :  „poeticae  artis  houos  non  erat ;  si'  quis  in  ea  re  stadebat  aut  sese  ad  convlTia  applicabat,  grassa- 
tor  Tocabatar." 

2)  Gel).  XVJI,  17:  .Ennias  tria  corda  habere  seso  dicebat,  qaod  loqui  Graece  et  Osce  et  Latine  sciret. 

3)  Cic.  pro  Arcb.  8, 

4)  Nep.  Cat.  c.  I:  ^Praetor  (Cato)  proTinciam  obtinuit  Sardiniam,  ex  qua,  quaestor  saperiore  tempore  ez  Afiica 
decedens,  Q.  Enniom  poetam  deduxerat;  quod  non  minoris  aestimamos  qoam  qaemlibet  amplissimum  Sardi- 
niensem  triampham." 

6)   Tuscul.  I,  2. 
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cam  illius  nlateri  haerens"  comitatas  esse  atqae  „Martia  lauro*'  ornatns  Scipionis  triumpho  inter- 
faisse  fingitar').  Imo  vero  qaod  de  M.  Falyio  Nobiliore  constat  posteriore  aetate  ad  Sdpionem 
translatum  esse  videtar.  Praeterea  ex  verbis  Ciceronianis  Enninm-  Catone  praetore  Sardi- 
niensi  familiariter  asum  non  esse  intellegimus ,  nedum  hic  ab  illo  litteris  Graecis  institueretur,  id 
quod  falso  affert  Aurelius  Victor').  Quid  enim?  Num  Catonem  M,  Nobiliori  crimini  versurnm 
faisse  putas ,  quod  in  ipsum  novem  annis  ante  valuisset  ^).  Sin  Cicero  (Cat.  mai.  c.  5)  Catonem  in 
Ennii  mortui  commemoratione  honorifice  amiceque  facit  versantem,  ille,  quas  simultates  Cato  cum 
Ennio  poeta  habuisset ,  non  satis  diligenter  perpendisse  videtur  *).  Praeter  Catonem  autem ,  ad 
quoddam  quidem  tempus  Ennio  favcutem,  P.  Cornelium  Scipionem,  Hannibalis  perditorem  celeber- 
rimum'),  M.  FttJvium  Nobiliorem '),  quomm  virorum  iam  snpra  mentionem  fecimns,  flccedlint  ut 
Ennii  fautores  familiaresque  P.  Scipio  Nasica,  cognomiue  „  Corculum" '} ;  T.  Quintius  Flamininus, 
victoria  apud  Cjnoscepbalas  de  Macedonibus  reportata  illustris ;  Q.  Fulvius  Nobilior,  Marci  filius,  a 
qno  Ennins  anno  aetatis  quinquagesimo  quinto  civitate  donatus  est")*  deniqiie  duo  insignes  plebeii, 
L.  Caecilius  Denter  ct  M.  Caecilius  Denter®),  quorum  alter  (a.  U.  572)  praetor  in  Sicilia  fuit'**), 
alter  unuK  ex  illis  quinque  legatis,  qui  (a.  581)  ad  Perseum  et  Ptolemaeum  reges  missi  sunt"). 


I)  Claadian.  De  «60.  consuL  Stilich.  Praef.  V.  7  sqq. 

II)  De  TiriB  illiutr.  n.  47 :  „Qaae8tor  sub  Bcipione  fortissimtts ,  praetor  iostisBimus  fait ;  in  praetora  Sardiniam 
ittbegit,  ubi  «b  Eonio  Graecis  litteris  institutus." 

3)  Cfs.  «itter.  Seit[c^r.  f.  Slttertl^St».  a.  1840,  p.  872.  .   •  :         - 

4)  1.  a.  p.  881. 

6)  Ennium  Scipionibus  fuisse  carissimum  inde  conici  potest  quod  poetae  in  sepulcro  Scipionum  statua  posita  esse 
putabatur.  Cf».  Cic.  pr.  Arch.  9:  „Caras  fuit  Africano  superiori  noster  Ennius;  itaque  in  sepulcro  Scipionum 
pv^tar  is  esse  constitutus  e  marmore.  Liv.  XXXVJII,  56:  „£t  Romae  extra  portam  Capenam  in  Scipionum 
iponumento  tres  statuae  suut,  quarum  duae  P.  et  L.  Scipionum  dicuntur  esse,  tertia  poetae  Q.  Ennii.'' 
Plin.  VII,  31:  »Prior  Africanus  Q.  Ennii  statuam  sepulcro  suo  imponi  iussit,  clarumque  illud  nomcn,  immo 
vero  spolium  ex  tertia  orbis  pnrte  raptum  in  cinere  supremo  cum  poetae  titulo  lcgi."  Quod  contra  Icgimus 
apud  Eusebiam  n.  1840:  ^Ennius  poeta  septuagenario  maior  articulari  morbo  periit,  sepullua  in  Scipionis  mo- 
numeuto,  via  Appia,  iatra  primum  ab  Urbe  milliarium.  Qaidam  ossa  eius  Rudiam  ex  laniculo  translata 
affimiaot^"  nicroBTmum  autem  (ap.  Euseb.)  EnniUm  in  Scipionum  monumcuio  sepultum  osae  oouunemorantem 
errasse  Ciccronis,  Livii,  Pliuii  testimonii  ratione  habita  tibi  persuasum  habeas.  Cfs.  Beruh.  Slom.  £itt.II,  p.  409. 

6)  Ilanc  pocta  in  Aetoliam  comitatus  poesis  sensu  studioque  imbuit.  Cfs.  Cic.  pr.  Arch,  II:  „Iam  vero  ille,  qui 
cum  Aetolis  Ennio  comite  bellavit,  Fulvius  non  dubitavit  Martis  manubias  Musis  cousecrare." 

7)  De  Scipione  Nasica  et  Ennio  Cicero  (De  orat.  II,  68,  276)  haec  lepido  narrat:  „Qui  (Nasica)  cum  ad  poetam 
Ennium  venisset,  eique  ab  Ostio  quaerenti  EQuiam  ancilla  dixi^set  domi  non  esse,  Nasica  sensit  iilam  domini 
iussu  dixisse  et  illum  intus  esse.  Paucis  post  diebus  cum  ad  Nasicam  venisset  Ennius,  ct  cum  a  iauua 
quaercret,  exclamat  Nasica  sc  domi  non  esse."  Tum  Ennius  „quid?  ego  non  cognosco  vocem,  inquit,  tuam?" 
Hic  Nasica:  „Homo  es  impudens;  ego,  cum  tc  quaererem,  ancillae  tuae  credidi  te  domi  non  esse,  tu  mihi 
non  credis  ipsi?"  Quibus  verbis  miuime,  ut  Ritterus  (I.  a.  p.  878)  vult,  Scipio  Nasica  Eauium  aspcre  tractare 
solitus  08S«  significatur.  .  .  t  '       '         - 

8)  Cic.Bmt.  C.20:  „Q.  nobiliorem,  M.  F.,  iam  patrio  instituto  deditum  studio  litterarum,  qui  etiam  Q.  Ennium, 
qui  cum  patre  eius  in  Aetolia  militaverit,  civitate  donavit,  cum  triumvir  eoloniam  deduxisset." 

9)  Plin.  N.  H.  VII,  27:  „Q.  Enniua  L.  Caecilium  Deutrem  fratrenique  eius  praecipuc  miratus  propter  eos  sextum 
decimum  Annalem  adiecit."  Ex  quibus  verbis  Ennium  cum  L.  Caecilio  Dentre  eiusqae  fratre  amicitia  iunctam 
esso  satifl  probabiter  conicere  possumus. 

10)  Liv.  XXXIX,  66;  XL,  1. 

11)  Lir.  XLn,  6. 
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p::>'Qnod  attinet  ad  Ennii  studinm  poetieum,  poeta  comicvs  fere  nnllo  fnit  nnmero  ae  brevi 
desiit  enm  Planto  eertare.  Trinm  tantum  comoediarnm  indiees  leviaqne  fragmenta  restant,  dico 
„Armbraciam,  Cupnncnlam,  Pancratiastas."  Longe  autem  aliter  indicandum  est  de  tra- 
goediis,  in  quo  poesis  genere  Ennius  plnrimum  potnit,  Atqne  maxime  sese  applicavit  ad  Euri- 
pidem,  cuius  vestig^a  poetam  Bomanum  in  ^Medea,  Hecuba,  Ipbigenia"  secntum  esse 
constat  Ex  quibus  fabulis  Medeam  Ciccrone  teste')  ad  verbnm  expressit,  Quidquid  vero  de 
singulis  tragoediLs,  quarum  numems  est  legio,  qnidquid  de  saturis*)  Ennianis,  de  Scipione 
qni  inscribitur,  quod  poeuia  utrum  ad  epicnm  genus  an  ad  scaenicum  referendum  sit  incertnm  est, 
de  Ennii  Sota,  a  Sutade  dicta,  poeta  Graeco,  „apud  veteres  acerrimis  salibus  et  iacta  in  omnem 
aequalium  pravitatem  cavillatione  qua  ne  reges  quidcm  excipiebat  insigni*');  quidquid  de  Prae- 
ceptis  Protrepticove*),  de  lledypatbia*),  —  hac  inscriptione  Bemhardyum  secutns  snm 
—  caius  Hbri  Ichthyologiac  fragmentum  etiamnuuc  exstat,  quidquid  de  Epicharmo  •)  et  En- 
hemero')  elici  potest,  cum  ab  aliis  viris  doctis  tum  a  Kibeckio  et  Vahleno  elicitnm  est. 

Veruntameu  qTxantoquanto  successu  Ennins  in  arte  scaenica  elaboravit,  non  tam  scaenica  poesi 
quam  epica  noiuen  suudi  ad  iuimortalitatis  memoriam  consecravit.  Annalibus  enim  suis,  quod 
epos  populi  Eomani  vere  propriura  factura  est,  Ennius,  id  quod  enixe  expetierat,  ut  alter  Homerus 

existimaretur  assecutus  cst"),     Quo  poemate  res  illa  aetate  praeclarissime  gestas  celebravit  illosqne 
magnos  %'iro8 ,  quorum  gratiam  benevolentiamque  tenebat,  summis  laudibus  exornavit. 

1)  Dc  fiu.  I,  2,  4:  „iis  igilur  est  difficilius  satis  facere,  qui  se  Latina  scripta  dicunt  contcinnere.  In  qaibas  hoc 
primum  est,  in  quo  aciinirur,  c*tir  in  gravissimis  rebus  uou  delertet  cos  patrius  sermo,  cum  iidem  fabellas 
Latiuas  ad  verbum  e  Graecis  cxpressas  uon  inviti  legant.  Quis  euim  taiB  iuimicus  paene  nomini  Bomano 
cst,  qui  Eunii  Medeam  aut  Antiopam  Pacuvii  spernat  aut  rciciat,  quod  se  eisdem  Euripidis  fabulis  delectari 
dicat." 

2)  Quali!)  saturarum  Eunianaiura,  Ludlii,  Horatii,  Persii  dissimilium ,  fuerit  natura,  Diomedes  (III,  p.  482  P.)  his 
verbis  siguificat:  „satura  dluitur  cariucn  apud  Romanos ,.  uou  apud  Graecos,  malcdicum  et  ad  carpeuda  homi- 
num  vitia  archacae  comcdiae  cLaractere  compoditum,  quale  scripseruut  Lucilius  ct  Horatius  et  Persios;  at 
olim  carmen,  quod  e  variis  poematibus  constabat,  satura  uominabatur,  quale  scripserunt  PacuviuB  ct  Ennios. 
Cfs.  Qnintil.  X,  1,  93. 

S)   Quateuus  autem  Ennios  Sotadc  poeta  usus   sit  ex  huius  illiusque  rcliquiarum  tenuitate  non  liquet. 

4)  Hos  indices  fuissc  uiiius  eiusdemque  libri  et  Hugius  ct  VaLleaus  nobis  peisuaserunt.  Duo  .tantom  eaqae 
Icvissima  fragmeuta  rcbtant. 

5)  Hoc  libro  Ennius  Archcstrati  Gelensis,  qui  de  arte  coquinaria  scripsit,  vestigiis  ingressus  cst. 

6)  Hoc  poemHte ,  quod  quin  vernibus  trochalcis  scriptum  fucrit  iara  dubium  non  est,  Euniuu  EpicLarmiarum  sen- 
teutiarum  conlectiouibus,  quae,  sive  sincerae  eraut  sive  adulterluae,  iam  antiquidsimo  tempore  mauamnt,  osaa 
esse  videtur. 

7)  Enntus  Euheraerum  Graecuro,  qui  eo  Ilbro,  cui  j^tf^a  avaYQceg:rj^'  inscriptio  est,  deoram  namina  religione 
sancita  nihil  aliud  esse  nisi  liomines  divino  honore  affectos  erincerc  sibi  proposuerat  ninterpretatns  et  secatoa 
est«  (Cic.  De  Nat.  Deor.  I,  42,  119). 

8)  Quod  Ennius  aibi  dormienti  Homerum  visam  in  principio  Aunalium  saortun  scripsit  illiasqae  ,animam  in  soam 
corpus  venissc,"  Uoiatius  (Epist.  11,1,60  sqq.)  his  verbis  irridet: 

„Eanius,  et  sapiens  ct  fortia  et  alter  Homeroa, 
Ut  critici  dicunt,  leviter  curare  videtur, 
Quo  promissa  cadant  et  somuia  Pjthagorea.* 
Melias    est  iudicium,   quod   exstat   apud  Suidam  v/EvVlOS'.    ^PwfiatoQ  Ttoir/njg ,    OV  AlXucvog    sTtatvetv 

tt^iov  ffrjCi.     2xi7iuova  ydg  adwv  xal  im  fieya  %6v  avdga  e^agai  ^ovkofievoQ  grrjai  fiovov  av 
"OfiriQOv  ena^lovg  eTiaCvovg  einetv  Sxmiaivog. 
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.  lam  vero  mittamus  haec  et,  id  qnod  nberins  exponere  nobis  proposnimns,  qnatenns  Ennins, 
cnm  Annales  snos  non  Satnrnio  versn,  qnem  antecessores  adhibebant,  sed  hexametro  scripserit,  de 
litteris  Latlnis  meritns  sit,  demonstremns.  Atqne  dnbito  an  incipiendnm  sit  ab  hexametri  versns 
arsi  thesiqne,  qnippe  quae  mnlto  certioribns  finibus  quam  arsis  thesisque  versus  et  Satnmii  et 
scaenici  circumscriptae  sint.  Quae  res  quanti  sit  momenti  ut  diiudicari  possit,  ante  omnia  versns 
Satnrnii  et  scaenici  quae  fjierit  natnra  ratioque  pancis  explanandnm  puto.  Qnod  attinet  ad  metmm 
Satnruinm ,  cnius  nt  normam  Terentianns  Maurus  (p.  2439  P.)  hoc  exemplum  attnlit : 

Dabnnt  malum  Metelli  —  Naevio  poetae 

^Dabnnt  malam  Metelli"   —  clauda  pars  dimetri 

Post  „Naevio  poetae*  —  tres  vides  trochaeos 
arsis  ant  ex  una  sjllaba  eaqne  prodncta  aut  ex  duabns  correptis  constabat ;  thesis  autem  aut  nnam 
sjllabam  et  correptam  et  productam  aut  duas  sjllabas  correptas  complectebatnr ;  quin  etiam  pror- 
sus  supprimi  poterat.  Quod  primus  Fridericus  Lachmannus  nos  docuit  dicens*):  „...  in  versn  Sa- 
tnrnio  saepius  thesis  omissa  praecedentis  et  sequentis  arseos  vi  compensatur."  Huius  viri  docti 
vestigia  persecutus  C.  0.  Muellerus  „supprimi  posse  ttieses  omnes  excepta  ultima,  maxime  paenulti- 
mam**  contendit*).  Corssenius  autem  nprimam,  mediam,  postremam  thcsim  supprimi  posse"  cen- 
set ').  Quod  contra  Fredericus  Ritschelius  nQCc  omitti  unquam  vel  prioris  hemistichii  anacrusim 
vel  alterutrius  thesim  finalem,  nec  nnqnam  alteri  heraistlchio  anacruslm  addi,  nec  saepius  quam 
in  singulis  hemlstichiis  semol  reliquas  theses  supprimi'*  affirmat*).  Weilius  autem  et  Benloevius 
et  prlmam  et  medlam  thesim  supprimi  posse  atque  versus  Saturnlos  una  arsi  deficiente  exstltisse 
sibi  persnasum  habent').  Qui  viri  omnes,  quamvis  inter  se  dissentjant,  hoc  taraen  coramune  habent, 
quod  versus  Satuvnli  thesim  saepe  vel  hlc  vel  illic  suppressam  esse  concedunt.  Quis  autem  erra- 
verit,  quis  recta  senserlt  enucleare,  ut  est  illorum  versuum  habitns  et  memoria,  semper  facillimura 
erit.  Hoc  unura  rolbl  habeo  persuasissimum ,  nunquam  omltti  potuisse  ulterioris  hcmistichii  thesim 
finalem ,  qua  omissa  versus  natura  funditus  tolleretur.  Nam  vis  unluscuiusque  versus,  qualiscunque 
est,  sub  finem  servanda  est.  Graramatici  vero,  qui  de  his  versibus  scrlpserunt,  et  quod  proferunt 
ex  superioris  temporls  scriptoribus  mutuati  sunt  et  posteriorls  teraporls  doctrina  tenebantur.  Quare 
quod  illi  de  hac  re  attulerunt  parvi  raoraentl  est.  „Adhuc  sub  Indlco  IIs  est"  •).  Metrum  autem 
Satnrnium ,  quod  Horatius  „  horridum "  dlcere  non  dubitat '),  minime  idoneum  fuisse ,  quo  qualis 
syllabarum  vis  et  monsura  fuis»ct  tanquam  ad  amussim  diiudtcari  posset,  ex  eis  quae  supra  attuli- 
mus  faclle  Intelleglmus. 

Nec  multum  Roraani  in  arte  prosodiaca  profecerunt  scaenlco  versu  adhibito,  qui,  quod  spectat 
ad  arslra  theslmquo,  nulla  alia  re  a  versu  Saturnlo  differebat  n^si  eo  quod  thesis  nnnqnam  sup- 
primi  poterat  i.  e.  nunquam  lateus  orat.     Atqne  pedum  metricornm    varietas  in  scaenica  poesi  per- 

1)  Comment.  Lirian.  I,  73. 

2)  Suppl.  aiiaot.  in  Pomp.  Festum  p.  396. 
8)    Oiigg.  poes.  Roman.  p.  195  sq. 

4)    Tit.  Mummian.  p.   1   sq. ;  Inscript.  col.  Rostr.  Duell.  p.  20  sq. ;  Poes.  Saturn.  spicileg.  p.  1  sq. 

6)  Acc    Lat.  p.  95. 

6j    Quae  cum  ita  sint,  ad  hos  versus,    ut  graTissimam  illam  quaestioncm,    quae   est    «de  accentus  verborum  cum 
numerorum  rationibus  coDSOciatione,"  solvamus ,  recurrere  vix  poasumus. 

7)  Epist.  II,   l,   157. 
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magna  erat,   id  quod  Ritschelius  (Proll.  ad  Trin.  e.  XVII)  exposuit,    quam  expositioaem  accuratam  * 

limatamque   per   capita    decurrere   liceat.     Et    primnm   quidem   multa   in  hoc  genere  praecipinntur, 

quae   non   tam  in  pedes  valent  quam  in  vocabula,    quae  illorum  pedum  mensuram    aeqnant.     Qnid 

enim?     Quod  in  iambicis  senariis  maxima  cautione  contineri  anapaesti  usum  dicunt:  vocabula  qui- 

dem  anapaestica  cautissime  vitabantur,  pedes  autem  anapaestici  usus  ut  quidquam  habeat  offensionis 

tantum  abest,  ut  vel  binos  anapaustos  cum  aliis  locis  tum  in  primo  et  altero  pede  licitos  faisse  non 

sit  peruegandum ').     Ac    pariter    se    habere  dactjlum  iu  trocbaicis  versibus  necesse  est,    cum  ana- 

paestus  ad  iambicos  versus  eandem  babeat  ratiouem  quam  dactjlus  ad  trochaicos  ').     Ut  anapaesto- 

rum  geminatio  praecipue  primo  secundoque  iambicorum  senariorum  pede  tenetur,  ita  dactylos  gemi- 

nos  multo  frequentius    quara    caeteri    primus    alterque  pes  trochaicorum  versuum  admisit.     Ne  vero 

dactjlus  in  septeuarii  septimo  pede  exstet,    huius  versus  catalectici  conditio  prorsus  prohibet;    nec 

saepenumei'0    in    quarto    pede  iuvenitur^);    in    quo    pede  dactjli  usus  his  quidem  conditionibus  ad- 

stringitur,  ut,  cum  praeter  priucipalem  caesuram,    quae  cst  post  quartum  trochaeum,    duae  exstent 

secundariae,    quarum    altera    post    quartam    arsim    locum    obtinet,    altera    post    quintam,    dactylus 

„tantum    non    semper    cum    priore    genere    vicariae  caesurae  coniunctus  esse  dicatur,    nunquam  cum 

posteriore    genere,    fere    nunquam    cum    legitima    caesura"*).      Qaod   contra    anapaestum    in    sena- 

riorum  pede  tertio  quaevis  caesura  passa  est*).     Praeterea  in  fine    et  senariorum    et  septenariomm 

tribrachys  apparet  paenultima  arsi  soluta,    qua  solutione  versus,    prout  ultima  syllaba  fert,  in  pro- 

celeusmaticum    vel   in   paeonem    quartum    desinit*).      Quod   vero    pertinet   ad  vocabula    illos    pedes 

aequantia  pulcherrima  elegantissimaque  talis  est  ratio,  ut  proceleusmaticus  vel  paeon  quartus  unum 

idque  quadrisyllabum  vocabulura  comploctatur ') ;    nec  tamen  duo  bisyllaba  ars  improbavit,  perraro 

trisyllabum    invenitur    insequeute    monosyllabo ,    auDquam    vice   versa    monosyllabum    trisyllabo    se- 

qnente").     Proceleusmaticum    vero    integri    iamhici    pedis    vicarium  poetae  veteres  omnibus  trimetri 

locis  ultimo  pede  excepto  admiserunt,   „hac  taraen  prope  constanti  condicione  ut  verborum  ordinibus 

a  binis  prioribus  syllabis  posteriores  biuae  dispescerentur"  ®). 

His  quidem  collatis ,  quamquam  saepenumero  hac  multiplici  pedum  commutatione  versuum 
celeritatem  expeditara  ac  profluentem  ortam  esse  non  est  quod  negeraus ,  tamen  ne  hoc  qnidem 
metrum  scaenicum  vocalium  enerv^atioui  resistere  potuisse  facile  cognoscimus. 

Magna  autem  facta  est  corarautatio  versu  hexametro  a  Romanis  recepto,  cuias  yersas 
natura  talis  est ,  ut  arsls ,  quippe  quae  nunquam  iu  duas  partes  dissolvi  possit  "*),  semper  nnam 
syllabara  productara,  thesis  vcl  duas  syllabas  correptas  vel  aaam  productam  contineat.  Quare 
uniuscniusque  syllabae  qualis  esset  mensura  statueadura  erat.  Atque  haec  quidem  res  prima  erat, 
in  qua  Ennius ,  Latini  versus  hexametri  auctor,  versatus  est  et  ita  quidem  versatus  est,  ut  incon- 
stantiam  prosodiacam  fluctuationemque,  quae  usque  ad  id  temporis  valuerat  et  valere  pergebat,  radi- 
citns  evelleret  omnesque  syllabas  ad  certissimara  earaque,  quantura  yitae  consuetudo  patiebatur,  pristi- 
nam  normam  perduceret,  qua  aut  ut  productae  aut  ut  correptae  apparerent  * ').    Quam  magnam  quae- 


1)  1.  a.  p.  271.  -  2)  1.  a.  p.  272.  —  S)  1.  *.  p.  273.  —  4)  L  a.  p.  276.  —  6)  1.  a.  p.  286.  —  6)  1.  a.  p.  187. 
7i  1.  a.  p.  287.  —  8)  1.  a.  p.  288.  —  9)  1.  a.  p.  289. 

10)  Nec  Tero  hoc  ab  initio  slne  nlla  exceptione  obserYatam  esse  infra  Tidelimus. 

11)  Ennioa  autem  cum  id  ageret  ut  Tocalium  productarum  mensorum  genainam  pro  ririli  parte  serTarct,  idem  ex- 
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stionem  quomodo  Ennins  expedierit,  et  eornm  «[uae  mutavit,  et  eorum  qnae  vitae  eonsuetadine  mQ- 
tare  prohibitus  est,  rationem  habentes  perserttemur.  '      ■'      "*''    "  /  '^       ;r;r^*f    i>«?    ■•.:iAJ/j^iwir« 

Ac  primum  qnidem  dicamus  de  adverbiis  ,e'  vocali  terminatis,  quae  eri^ne  sua  aUativos  in  ,d* 
litteram  desinentes  fuisse  «t  facilumed  forma,  quae  exstat  in  Sc.  de  Baeanalibns,  ostendit  et 
amprufid  vox,  quae  est  forma  Oscica,  improbe  adverbio  Latino  respondens^),  nobis  persuade^ 
faeilnmed  autem  revocandnm  esse  constat  ad  facilumo  stirpem,  in  qua  d  (t)  littera  illigata  est 
vel  ,e'  vel  ,ei'  vel  ,1'  vocali  copnlativa  quam  dicimus  adhibita,  quae  vocalis  cnm  ,o'  vocali  exeunte 
primum  in  ,oeS  tum  in  ,e'  coaluit*).  Hac  autem  ,d'  littera  abiecta  ,e'  vocalem  finalem  a  principio  pro- 
duictam  iam  apud  Plautum  et  Terentium  in  formis  iambicis  correptam  esse  ben€,  mal6,  probS*) 
vocalae  ostendunt  Bene,  male  nt  pjrrhichii  inde  a  Plauto  et  Terentio  vitae  consuetudine  paul- 
latim  tam  firmati  probatique  erant,  ut  Ennins  has  voculas  ultima  prodncta  pronuntiare  non  anderet. 
Coittferas  Annal.  vv.  33,  112,  239,  274,  612;  Trag.  vv.  29,242,  266,  295,  303,  355,429;  Com.3;  Sat.9. 
nProbe**  autem  adverbium  in  Ennianae  poesis  reliquiis  omnino  non  exstat.  Huius  vero  quae  agitur 
correptionis  vis  tanta  erat,  ut  inde  a  Lucretio  etiam  trisjllaba  adverbia  uonnunquam  ultima  correpta 
pronuntiarentur,  velnt: 

Lucr.  IV,  437:   „Remorum,  recta  est,  et  recta  superne  guberna:" 
eiusd.  VI,  544:  „Terra  superne  tremit,  magnis  concnssa  ruinis" 
eiusd.  VI,  595:  „Tecta  supernfi  timent,  metunt  inferne  cavemas" 
eiusd.  VI,  763:   „Ducere  forte  deos  Maneis  inferne  reanjur:"   Corss. I. a.  I,  p.336. 
Idem  habemus  quo  pong  (a  pono  stirpe  profectnm),  qu6  (a  principio  idem  significans  quod  qul 
ablativus)  explicemus ,  q  u  e  autem  particula  posteriore  aetate ,  ubi  duobus  vocabnlis  sese  excipienti- 
bus  addita  est,  nonnunquam  arsis  vi  priore  loco  producta  est,  velut 

Ovid.  Metam.  V,  484 :   „Sideraqne  ventique  nocent;  avidaeque  volucres." 
Verg.  Aen,  III,  91 :   „Liminaque  laurusque  dei,  totusque  moveri."   Corss.  I.  a. 
Apud  vetustiores  poetas  que  etiam  semel  positum   nonnunqaam  productum  est,    ut  apud  Naevium, 
Prisc.  VI,6.  H: 

„  . .  inerant  signa  expr^ssa ,  qud  mod6  Titdni , 
Bicdrpor^s  Gigdntes  mdgnique  AtUntes.** 
Fest.  V.  sagmina ,  p.  320,  M. : 

„Scopils  atqne  verb^nas  sagmina  assumpsemnt" 
Et  «pud  Livium  Andronicum,  Odiss.  Gell.  VI,  7,  11: 
li;  I    i       .  „Ibidemqu6  vir  summus  ddprimiis  Patricoles."  Corss.  I.  a.  I,  p.  337. 

Nee  minus  huc  p«rtinent  ante,  poste^)  vocabnla,  quae  ex  antid,  postid  formis  orta  sunt,  id 
qnod  antid-ea,    antid-eo,    antid-hac,    postid-ea,    postid-hac  nos  docent.  Corss.  1.  s. 


,    Btittt  qoaai  propQgaator  coiiosqus  ««ni  alti  qni  dicitor,  caius  locos  in  ling^a  Latina  molto  firmiaB  finitos  «rat 

magisque  quaatitate  tenebatur  qaam  in  liagua  Oraeca  (Cfs.  Corss.  9[udf))r.,  Sol.  U.  Seton.  bet  2.  Bpt.  1. 12). 
1).  Momms.  U.  D.  gloss. 

2)  Corss.  1.  a.  I,  p.  836. 

3)  De  ,probe*  voce  conferas  Poen.  V,  6,  1 ;  Fleckeisen.  91.  ^ai}Tf>.  LXI,  48.  ^  ^ 

4)  Eon.  Fest.  y.  tonsam.  p.  366.     Yahl.  Aon.  v.  236.     Plaut.  Bitsch.,  Mus.  Bhen.  VII,  566. 
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4di*'vo<»  ▼««alem  finalem  initio  lon^am  ftetfM  doeninento  elt  posteriorig  temporis  inscriptio  sepnl- 
eralis  (L  N.  6656),  ubi  a  n  t  e  vox  snis  vi  nltimftm  habet  prodnctani : 

^       „Debn]t  bic  antd  miseros  sepelire  parentes,"  Corss.  I,  p.  938.     Tantnm  de  his. 

'  lam  dicamns  de  particnlis  qnibnsdam  et  breTiculis  vocnlis  eisqne  bisyllabis,  qnomm  paennhima 

correpta  est,  dico  ^nisi  (si),  qnasi,  modo,  cito,   ibi,   nbi,   mihi,  tibi,  sibi,   ego,"  qnamm 

vocum  talis  est  ratio,  nt  „semper  correpta  nltima  nisi,   qnasi,   modo,  et  eorrepta  antem  et  pro- 

dncta  cito,   ibi,  nbi  (nonnti),  mihi,   tibi,  sibi  et  ego"  inde  a  Planto  Terentioqne  nsnrpata 

sint,  cnins  ancipitis  mensurae  haec  vis  est,  ut   „origine  sna  longa  vocalis  pauHatim  attennaretnr  pro- 

nuntiando"  ').    Nec  vero  pro  libidine  veteres  poetas  scaenicos  in  hac  ancipite  mensura  versatos  esse 

Ritschelins  (1.  a.)  his  verbis  docet:    „..  non  tantum  rara  apnd  Plantnm  in  illis  vocnlit,   si  a  eito 

recesseris,    omnibus  ultimae  sjllabao  prodnctio  est,   sed  in  senariis  septenariisqne,   quicquid  quidam 

obloquuntur,    nunquam  probata,    nisi  ubi  pausa  fit  vocis  vel   orationis,    qua   ratione  praeter  cetera 

productum  m  o  d  o   frequentatar :    contra  sine  ulla  offensione  admissa  in   altera  arsi  creticomm  ,  ut  qui 

numems    tanquam    catalecticis   ordinibus   compositns   singtiloram    pednm  qnasdam    pansas    habeat.* 

Quae  ratio  nt  valeret,  Ritschelio  quidam  loci  Plantini  corrigendi  erant.     Sed   alii  viri  doeti,  ut  Berg- 

kius ')   et  Umpfenbachins ')   illam  sententiam  impugnamnt,  id  quod  Ritschelinm   lege  sua  iterum  in 

investigationem  vocata  nt  in  Persa  ultimam  sibi  vocis,  quae  exstat  in   .<«enario,  prodnctam  admitte-  ^ 

ret  commovisse  videtur^).     Quod   spectat  ad  mihi,  tibi,   sibi,  Sl/engelius *)  homm   pronominum 

ultimam    productam   lectione  vulgata  servata  permnltis  locis  Plautinis   restitnit,    cni  viro  nescio  an 

assentiar  eam   ob    canssam,    qnod  Ennins,  ancipiti  vocalium  mensurae   inimicissimus ,    mihi,  tibi, 

sibi  et  correpta  et  prodncta  nltima  adhibuit,  id  quod,  si  illa  correptio  iam  a  Planto  qnasi  sancita 

esset,  num  factums  fuerit  dubito.     Caetemm  vocalem  finalem  voculamm  snpra  «Uatamm  earamqne 

in  i  exeuntium   ab   initio  productam  fnisse  firmissimo   snnt   documento   monumenta  vetnstissima ,   in 

qnibus  VBEI  IBEI  SIBEI  NISEI  (SEI)  QVASEI  MIHEI  TIBEI  scriptnm  invenimus.   Cfs.  Corss. 

1.  a.  I,  226  sq.     E I  autem  nihil  aliud  fuisse  constat  nisi  medinm  qnendam  sonum ,  quippe  qui  etiam- 

tum  remaneret,  cum  iam  i  vocalis  in  illius  locum  snbstituta  erat,  ita  qnidem,    „nt  neqne  e  plane  ne« 

que  i  audiretur*  ').     Praeterea  autem  inde  a  Gracchis  Romani   ad  longam   |  vocalera  significandam 

I  longo  inter  caeteras  litteras  eminente  ntebantur.     Conferas  haec  exempla :  „PopiIIin8  (Mns.  Rhen. 

X,  141),   Calld  (Eckhel.  Nnm.  V,  158),  nive  (I.  Puteol.  I.  N.  4322),  ffent  (I.  a.),  fellcl  (I.  N.  6796), 

Tullls  (I.  N.  4322),  h|c  (I.  N.  1658),  Vlbio  (I.  N.  418),  slgna  (Boiss.  Insc.  Lyon.  p.  136),  qulnqne 

(Grat.  172.  2),  Qulnctilio  (Henz.  I.  Rom.  5970),  Hctor  (Grut.  33,  4),  Vlpsanio   (Grat.  74,  1),  V|p- 

sania  (I.  a.  610),  Vipsani  (I.  a.),  trlstior  (C.  I.  Gr.  6268.  Grat.  607,  4)').  Corss.  1.  a.  I,  p.  9  »q.     Om- 

ninm  antem  vocabulomm,   qnae  supra  attulimns,  anceps  mensnra  iam  Ennii  tempore  tam  probata 


I)   EitBch.  ProU.  Trin.  p.  169. 

t)    Ind.  lectt.  Hal.  a.  1858/59,  p.  IX. 

8)   Helett.  Plaat.  p.  27. 

4)   Persa  (V,  81)  „Omnem  rem  inveni  ut  snft    sibl  pecllnia.*     V.  Spengel.  T.  Maccios  Plantas.  Ihrii!!,  $rofo^ie, 

SRetttf.  05ttin0.  1865.  p.  66. 
6)   I.  a.  p.  56  sqq. 

6)  Qoint.  I,  4,  6;  Corss.  I,  229. 

7)  Bitschl,  Mon.  epigr.  tr.  p.  81 ;  Mos.  Shenan.  Vm,  494 ;  Momms.  Mos.  Rhen.  X,  149. 
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erat,  nt  neqne  ab  hoc  viro  tolli  possefc  et  inde  ab  illo  tempore  ia  omne  tempns  valeret.  Sed  habeo 
qnod  pecnliari  mentione  dignnm  videatnr  idque  ad  mihi,  nisi,  qnasi,  ibi  pertinens,  qnomm 
vocabnlomm  mihi,  nisi,  quasi  in  reliqniis  Ennianis  ultima  semper  correpta,  ibi  in  Annalibns 
nltima  produeta,  in  Tragoediis  correpta  apparet.  Qnapropter  exempla  hnc  spectantia  omnia  infra 
posni:  ,  ,.  .        .  , 

Ann.  V.  7  (Vahl.):  Ei  mihi  qnalis  «rat  ' 

ibid.  V.  111:  Quod  mihi  meaeque  fide  et')  . 

Trag.  56:  8^d  mihi  ne  ntiqnam  c6r 

ibid.  1G8:  Mihi  licnit,  nec  misera^ 

ihid.  309:  Mihi  maerores,  illi  luctnm, 

ibkd.  366:  Nam  ita  mihi  Telamdnis  patris,') 

ibid.  394:  ...  pol  mihi  fortnna  migis  nunc 

ibid.  403  :  . . . .  qndm  m  i  h  i  maximum  h6die  hic 

ibid.  417:  Philosophari  est  mlhi  necesse,  at  paiicis:') 

Ann.  101:  Hoc  nisi  tu:  nam  mi  calido 

ibid.  485:  Qni   vincit  non  est  victor  nisi  victas  fatetur. 

Trag.  184:  Nisi  patrem  mat^rno 

ibid.  380:  Quod  nisi  qnieris,  M^nelae, 

Sat.  8:  Numqu^m  poetor  nfsi  si  podager 

Ann.  518:  Tantidem  quasi  feta  canes 

Trag.  101: sed  qnasi  ferram  atit  lapis 

ibid.  38^:  Qnasi  lumen  de  suo  lumine 

Ann.  60:  Haec  ecfatus:  ibi   latrones 

ibid,  73:  Indo  tnetur  ibi  lupns  femina, 

ibid.  296:  Snmmus  ibl  capitur  meddix: 

Trag,  197:  Qufs  ibi  non  est  viilneratus 

ibid.  255 :  'Id  agit,  id  stud^t,  i  b  i  mentem  atque  dnimnm  *) 

ibid.  352 :  '1  b  i  tum  derep^nte 

ibid,  392:  'Ibi  quid  agat  secum  cdgitat 

ibid.  446:  'Ibi  piuos  rectdsque 
cito  adverbium  in  poesis  Ennianae  reliquiis  non  exstat. 

modo  in  Annalium  reliquiis  nusquam,  in  Tragoediis  bis  est,  v.  298  et  v.  383,  qnomm  rersnnm 
hic  in  canssam  venire  non  potest  proptoroa  quod  modo  vocula  in  versns  exitn  exstat;  v.  298: 
„Qadm  semel  modo  pfirerc"  modo  voci.s  ultima  correpta  est. 

1)  Ann.  r.  284:   „Hostem  qni  foriet  mihi   erit  KarthaginienBiri"   de   mihi   vocis  mensara   propter  eliaionem  sd- 

hibitam  diiudicari  non  potest. 
Z)   Hoc  nno  versn  mibi  vocis  altima  prodncta  esje  potest,   non  debet,   qaare    cum    caeteris   normae  nostrae  ac- 

commodanda  est. 
S)  V.  367  et  V.  385   nihil  ad  hanc  quidem  rem  valent,  quod  mihi  in  fiae  versua  exstat.      Ann.  101,  200,    Trag. 

43,  60,  Epigr.  10   „mi**  pro  „mihi"  posltum  est;  Ann.  l.Sl    „mis"  vim  mihi  vocis  habet. 
4)  De  hac  ibi  particala  idem  quod  do  mihi  voce  (Trag.  v,  866)  iudicandum  est. 
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;  <  fioe  loeo  qnae  commemoretar  homo  vox  digna  est,  qnippe  qnae  «saepissime  correpta  nltima" 
posita  sit  apnd  Plantnm  poetasque  aeqnales ').  Cnins  taroen  mensnrae  exemplnm  in  Ennii  Annalinm 
reliqviis  invenies  prorsns  nnllnm.     Exempla  qnae  exstant  snnt:  . 

Ann.  40:  Nam  me  visns  homo  pnlcher 

ibid.  100:  Nec  pol  homo  qnisqnam 

ibid.  183:  Navns  repertns  homo  Graio  patre  Orains  homo  rex 

ibid.  250:  Snavis  homo  facundns  suo 

ibid.  313:  Unns  homo  nobis 

ibid.  466  :  Dnm  qnidem  unns  h  o  m  o  ^omanns 
Inde  autem  ab  Ovidio  huius  vocalis  correptio  latinp  vagari  incepit,  id  qnod  Oorssenius  (L  a.  I, 
p.  343)  admonuit,  illiusqne  correptioniB  (p.  344)  permnlta  exempla  congessit,  velut:  mncrd  (Mart, 
IV,  18,  6),  nemS  (Mart.  I,  40,  2;  luven.  IV,  8;  119;  m,  46;  VII,  17;  VIH,  45;  XI,  3;  131; 
XIX,  59;  207;  XV,  8),  virgo  (Mart.  XI,  78,  12;  Inv.  m,  110;  IX,  72),  latro  (^lart.  XI,  58,  8), 
pulmo  (Inv.  m,  138),  sermo  (ibid.  VI,  193),  Ner5  (ibid.  X,  303;  XII,  129),  portio  (ibid.  IX, 
128),  potio  (ibid.  VI,  624),  mentid  (ibid.  m,  114),  oblivid  (ibid.  VI,  613),  occasid  (Mart 
VIII,  9,  3;  luv.  Xin,  183;  XV,  39),  libidd  (Mart.  IX,  9,  8;  luv.  n,  14),  imagd  (Mart.  H,  66, 
8;  XI,  102,  8),  indignatid  (luv.  I,  79),  deeperatio  (ibid.  VI,  367),  permutatiC  (ibid.  VI, 
653),  declamatio  (ibid.  X,  167).  Huias  autem  correptionis  canssa  in  eo  posita  est,  quod  lingua 
Latina  semper  ad  vocalium  correptionem  inclinavit.  Nec  tamen  Ennium  hauc  quidem  ad  rem  bene 
meritum  esse  negandum  est.  Nihil  enim  antiquius  habebat  quam  ut  sjllabarum  inconstantiam  tolle- 
ret  et  vocalium  debilitationi  enervationique ,   qnae  tum  aequo  plns  valebat,  pro  virili  parte  cb-  • 

sisteret.    Quam  enervationem ,  nisi  cancelli  ab  Ennio  tam  arte  circuisscripti  essent,  panllatim  omuem 
modum  excessuram  fuisse  nemo  erit  qui  neget.     Sed  haec  hactenns. 

lam  de  verborum  formis  in  vocalem  exenntibus  dicamns  ac  primnm  quidem  verbo- 
rum  formarum  iambicarum,  quas  eaepcnumero  „vitae  consnetudo  passa  est  correpta  ultima  pro- 
nuntiari'),  rationem  habeamus.  Cuiusmodi  exempla  sunt:  ed,  agd,  vold,  scid,  sind,  negd> 
dabd,  erd.  Corss.  I.  a.  I,  p.  345.  Apud  Caecilium  iam  ibd  exstat.  Ribb.  Com.  p.  56.  In  flore 
litteramm  Latinarum  talis  correptio  praccipue  in  eo  poesis  genere  invenitur,  quod  sermoni  volgari 
proximum  est.  Cfs.  vold  (Cat.  6,  16.  Hor.  Sat.  I,  9,  17),  vetd  (Hor.  Sat.  I,  1,  104),  ed  (1.  a.  I, 
6,  119),  petd  (Ovid.  Am.  II,  10),  putd  (Ovid.  Met.  Vm,  60;  III,  266;  XI,  425.  Art.  A.  I,  370), 
scid  (Ovid.  Trist.  V,  4,  46).  Corss.  I,  345.  Longins  autem  huius  correptionis  fines  prolatos  esse 
videmus  in:  tolld  (Ovid.  Am. m,  2,26),  nescid  (Hor.  Sat.  1,9,2),  rependd  (Ov.  Her.  XV,  32), 
desind  (Tib.  11,  6,  41),  dixerd  (Hor.  Sat.  I,  4,  104),  oderd  (Ovid.  Am.  11,  85).  Corss.  I.  a. 
Saeculo  autem  quarto  in  sermone  volgari  hanc  •  rocalcm  finalem  eemper  correptam  esse  Diome- 
des  (p.  430.  P.)  his  verbis  docet :  ,PauIIatim  autem  usus  invalnit,  ut  in  sermone  nostro ,  ut  „scribd, 
dicd"  et  in  ceteris  einsmodi  •  non  solum  correpta  ponatnr,  sed  etiam  ridicnlus  sit,  qui  eam  pro- 
duxerit.  Mirum  igitur  non  est,  si  consnctadinem  scq^itur  vcrsus,  nisi  sit,  ubi  poeta  maiorem  sibi 
licentiam  vindicavit."  Sed  quam  incerta  haec  mensura  etiam  aetate  posteriore  fnisset  ut  ost^deret, 
Corsseniua  (I,  347)  haec  exempla  attulit: 

1)  Ritsch.  ProU.  p.  166;  Lab.,  Ribb.  Com.  frapn.  289. 

2)  Ritach.  ProU.  p.  166. 
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Mart  Cpi^.  U,  18,  1:  Captd  tnam,  pudet  heu,  sed  eaptO,  Maxime,  ceaam. 
ibid,       IV,  69,  4:  Nec  puto  nec  credO,  Papile,  nec  «itiO.  *i>,.'  *    :•  /  r     • 
ibid.       XI,  107,3:  Omiua  legisti,  credO,  sciO,  gauded,  verum  est    : 
%  luven.  VI,  223:  Hoc  volO,  sic  iUbeO.. 

Auson.  Epigr.  105,  3:  VadO  tamen,  sed  dimidius,  vadO  minor  ipso. 
Nec  minus  poetae  correptionem  verborum  formarxun  in  I  vocalem  exeuntinm  passi  sunt,  ut:  dari 
(Plaut.  Eud.  960.  Ter.  Ad.  311.  Phorm.  261),  pati  (Plaut.  Aul.  IV,  9,  16),  loqui  (Bacch.  1104. 
Ritsch.  ProlL  p.  168),  dedi  (Trin,  728.  Mil.  131.  Capt.  364.  Poen.  I,  3,  7.  Cist.  n,  3,  29),  bibi, 
steti  (Sitsch.  1.  a.  Fleckeisen.  9J.  Oa^rb.  LXI,  17),  veni  (imperatif.)  Piaut.  Pers.  30;  abi  (Plaut. 
Most.  66).  Corss.  I,  341.  Posteriore  autem  tempore  haec  i  vocalis  semper  producta  apparet,  id 
quod  haud  scio  an  magna  ex  parte  Ennius  perfecerit.  Ne  longus  essem,  omnes  verborum  formas 
£nnianas,  in  quibus  vocalem  a  principio  quidem  productam,  sed  temporum  decursu  paullatim  cor- 
reptam,  mensura  g^nnina  adhibita  videmus  servatam,  iufra  posui: 

fiere:  Ann.  15: memini  me  fiere  pavum. 

esset:  ibid.  86:  Omnibus  cura  viris  uter  esset  induperator. 

adnuit:  ibid.  136:  Adnuit  sese  luecum  decernere  ferro. 

dederltis:  ibid.  200:  Nec  mi  aurum  posco  nec  mi  pretium  dederitis:   . 

fuisset:  ibid.  242:  Partem  fuisset   de  summis  rebus  regundis 

ponebat:  ibid.  314:  Noenum  rumores  ponebat  ante  salntem. 

capi:  ibid.  360:  Nec  cum  capta  capi  nec  cum  combusta  cremarL 

morlmur:  ibid.  384:  Nobis  ostendat  si  vivimus  sive  morimur. 

infit:  ibid.  386:  Infit  „o  cives  quae  me  fortuua  ferocem. 

tinnit:  ibid.  432:  Configunt  parmam,  tinnit  astilibus  umbo. 

fQimus:  ibid.  440:  Nos  sumus  Bomani  qui  fuimus  ante  RudinL 

p  o  n  i  t :  ibid.  484 :  Multa  foro  p  o  n  i  t   et  agoea  longa  repletur '). 
Atque  similis  correptiu  adhibita  est  in: 

domi,  Plaut.  Mil.  194.  Most.  281.  Pompon.  Ribb.  Com.  p.  201. 

heri,  Afran.  Ribb.  Com.  p.  157.  Caec.  L  a.  p.  58. 

eri,  MiL  362.  Coxss.  I,  340. 
Quo  accedunt    „mal6,  iocO,   probo,  meri,  viri,  mana,  metii,  brevi,   similia  (Ritsch.  Mus. 
Rhen.  XIV,  396),    quippe  quae  formae   id  inter  se   commune  habeant,    quod  mensuram    a   principio 
iambicam  aequant.     Huius  autem  et  illius  licentiae  prosodiacae  £nnitts  iu  Annalium  reliquiis  nullnm 
exemplum  praebet.     Conferas: 

V.  103:  Virginis.     Nam  sibi  quisque  domi  Romanus  habet  sas. 
.  V.  315:  Ergo  priusque  magisque   viri  nunc  gloria  ciaret  *). 
'  y.  332 :  lusece  Musa  m  a  n  u  Romauorum  induperator 


1)   Cb.  Cor88.  n,  168.    I,  861.    II,  169.    I,  857.    II,  159.    I,  848.  361.  352.    II,  16».    I,  368. 

8)  Puasqae  cum  Bergkio  (9?.  ^a^b.  7.  i^a^rQ.  1861)  ecripsi.  Libri  cxhibent  „po8tqae,"  qaod  nihil  senten- 
tise  praebet.  Muretus  iu  ea  lectlone  o£fendena  „Ergo  maglsque  magiaque"  (Var.  Lectt.  VI,  14)  coniecit, 
qoam  coniectoram  ne  reeipiamu3  ultima  „ergo"  vocis  correpta  prohibet.  I.  Beroa/siui  „pluaque"  proposult, 
quod  Yahlenus  recepit, 
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T.  372 :  Qno  r«8  sapsa  1  o  «rO  sese  ostentatque  iubetqne 

V.  438:  HiBtri  tela  manu  iacientes  sollicitabant. 

V.  522:  Inde  loci  lituus  sonitas  effadit  acutos. 

V.  558:  Atqne  manu  magna  Romanos  inpnlit  amnis. 
tJt  hanc  quaestionem  ad  finem  adducam,  restat  ut  pauca  de  yocabulis  in  or  desinentibus  di- 
cam,  de  quibus  sic  statuendum  esse  Ritschelius  (Proll.  p.  174)  nos  docuit,  „ut  per  ternas  tanquam 
successiones  ex  prodneta  os  sjllaba  fieret  productum  or  et  ex  hoc  demum  illud,  qnod  posterioris 
aetatis  consnetudo  probayit  0  r*  *).  ComparatiTomm  o  r  finale  a  principio  productum  faisse  et  ex 
producto  genitivo  conici  potest  et  ijans  (Sanser.),  Ccav  (Graec.)  terminationes  ostendunt').  Atque 
Plautus  nonnunquam  hoc  or  prodnctum  seryavit.  Conferas: 
'  Bacch.  123:  I  stiiltiOr  es  bdrbaro  Potltio. 

Capt.  782:  Tantd  mi  aegritiido  auctiOr  est  in  dnimo. 

£pid.  m,  2,  35:  VorsdtiOr  es  qudm  ruta  figuldris.     lam  ego  pardbo. 

Amph.  548:  'Atque  quauto  n6x  fuisti  MngiOr  hac  prdxuma'): 
Correptio  autem  o  r  syllabae  apud  Plautum  a  vocabulis  iambicis  incepit ,  ut :  s  o  r  0  r  (Trin.  374), 
amOr  (Trin.  264;  267),  pudor  (Stich.  323),  labOr  (Capt.  196).  Cfs.  Fleckeis.  91.  3a^Tb.  LXI,  44. 
Corss.  I.  a  I,  p.  365.  Sin  posteriore  aetate  omnia  yocabula  in  or  exenntia  ultima  semper  correpta 
pronuntiabantur,  discessum  est  a  mensura  Enniana.  Ennius  enim,  qni  —  ut  hoc  tanquam  in 
transcursn  dicara  —  HectOris,  HectOrem*)  iretiebatur,  quod  contra  posteriore  aetate  HectO- 
ris,  Hecturem  secnndnm  "ExroQog,  "EteroQa  formas  Graecas  pronuntiatum  esse  in  volgns  constat: 
Ennius  igitur  illam  o  r  sjllabam  ut  productam  ubique  tuetur.     Exempla  Annalium  reliquiamm  suut : 

V.  42:  Postilla,  geraiana  sorOr,  errare  videbar 

V.  117:  0  pater  o  genitOr  o  sanguen  dis  oriuadum! 

V.  160:  Atque  gubernatOr  magua  contorsit  equos  vi. 

V.  211:  OratOr  sine  pace  redit  regique  refert  rem. 

V.  273:  Speruitur  oratOr  bouus,  horridus  miles  amatur. 

V.  304:  Additur  oratOr  Coruelius  suaviloquenti. 

V.  408:  Qui  clamOr  oppugnantis  vagore  volanti 

V    422:  ToUitur  in  caelum  clamOr  exortus  utrimque. 

v.  424 :  ImbricitOr  aqniloque  suo  cum  flamine  contra 

V.  444:  0  genitOr  noster  Saturnie  maxime  divum! 

V.  469:  Et  meliOr  navis  quam  quae  stlataria  portat 

V.  485 :  Qui  vincit  non  est  v  i  c  1 0  r  nisi  victus  fatetur. 

V.  520:   ClamOr  ad  caelum  volvendus  per  aethera  vagit. 
V.  601 :  Tum  lateralis  d  o  1 0  r  certissimus  nuntius  mortis. 

1)  Cfa.  gfiDltar  (Sanscr.),  yevsf^  (Graec),  genitOr  (Lat.);  data(r),  donJQy  datOr  (Bopp,»etfll.«ccenttta« 
tionif^ft.  be8  ©anSIt.  imb  &vitd).  p.  6  f.  179  f.  Corss.  1.  a.  I,  p.  288,  864). 

2)  Corst.  I,  365. 

8)   Cfs.  Ritoch.  Mus.  Rhen.  XIV,  p.  896.    Fleckeis.  ».  ^o^rfe.  LII,  44.    Eitech.  Proli.  p.  175.  CorM.  1.  m, 
4)  Trag.  t.  25:  'Ubi  fortuna  HeclOrls  nostram 
ibid,  T.  130:  HectOris  natum  di  muro  iactarier. 
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Versus  86,  332,  350,  399,  448,  552  in  caussam  venire  non  possant  propterea  qaod  vocabala  in  or 
desinentia  in  exitu  versuam  exstant '}.  Unnm  tantum  exemplam ,  qaod  sapra  consalto  omisi ,  vol- 
gari  lectione  servata  obstat,  dico  sador  vocem,  qaae  est  Ann.  rell.  v.  436 :,  ^     '■.*.'    i 

„Totum  sudor  habet  corpas  maltamque  laborat"  ■> 

Verbis  aatem  ita  transpositis :  .:'..•, 

„Corpu8  habet  totum  sador  multamqae  laborat*'  • 

vel  sador  vocis  loco  cum  corpus  voce  permutato,  id  quod  simplicias  est,  at  versns  talis  sit: 

nTotum  corpus  habet  sudOr  multumque  laborat"  .  .  >     .  - 

sudor  vocis  ultimam  babebis  productam.     Verba  antem 

„Totam  corpus  habet  sudor  multumque  laborat" 
quomodo    fieri  potuerit   ut  in  volgarem  eamque  pravam  collocationem  tranfirent,  si  qaaeres  caussam, 
te  ad  versum  434: 

.   ^Undique  nitendo  corpus  discerpere  ferro" 
reiciam.     Quo    versu    cum    corpus    Domen   proximnm    ante    caesuram  semiseptenariam  locum  occu- 
passet,  librarius  quidam  facilo  eo  adduci  potuit,  ut  v.  436  :  idem  c  o  r  p  u  s  nomen  a  genuina  verbo- 
rum  collocatione  discejdens  in   eadem  sede  poneret').     Haec  quidem  de  his. 

lam  vero  ad  aliud  transeamtts,  in  quo  Ennii  opera  versabatur,  idque  spectans  ad  stabilien- 
dam  positionem,  cuius  vim  saepissime  a  Plauto  Terentioqne  neglectam  esse  nemo  nescit.  Ac 
primum  quidem  dicamus  de  ea  positiono,  quae  fitin  mediisvocabulis.  Quo  pertinent  ante 
omnia  „ vitae  usu  detritae  ille,  iste,  esse,  eccum  voculae ,  quibus  aliquanto  rarius  correptum 
i  p  s  e  accedit. "  Kitsch.  ProII.  p.  122  *).  Cur  autem  i  p  s  e  pronomen  multo  rarias  positioniB  lcgem 
neglexerit  facile  est  intellectu.  Ubicunque  enim  illud  pronomen  exstat,  premitur  ob  eamquc  caus- 
sam  maiore  vi  pronuntiandum  est.  Sed  praeter  ille,  iste,  esse,  eccum,  ipse  vocnlas  etiam 
„iude,  unde,  intus,  inter  (interim),   nempe,  omnis    vocabula  correpta  paenultima,    quam- 

])  Quod  vero  vr.  160,  211,  273,  304,  444,  46«,  486,  601  in  fine  vocabulorum  de  quibus  agimns  exstat  positio: 
hoc  mftgis  tasu  factum  est  nec  ad  confirmationem  nostram  diluendam  profcrri  potest. 

2)  Hoc  autem  loco  summatim  afiferre  liceat  nonnuUa  nomina  fiupra  praetermissa,  quorum  vocalem  a  principio 
quidem  productam ,  postea  antem  corroptionis  vi  ad  brevitatem  depressam,  Eonius  genuina  mensura  usus  «er- 
vavit.     Sunt  enim  haece: 

Anu.  V.  148:  aquila:  £t  densis  aquila  pinnis  obnixa  volabat. 

ibid.  V.  319:  fulva :  iamqne  fere  pulvis  fulva   volat  — ,  / 

ibid.  V.  484:  aegoea:  multa  foro  ponit  et  agoea  longa  repletur.   Cfa.  Vahl,  Mu«.  Rhen.  XIV,  p,  656. 
Qoibus  (zcinplis  Bergkii  coniectura  probabili  haec  acceduut: 

Ann.  V.  306 :  COnlega :  ore  Ccthegus  Marcus  coulega  Tuditano, 

ibid.  V.  433:  galea:  aerato  souitu  galea:  sed  uec  potc  quisquam.  Cfs.  ^al^rb.  fiir  claff.  ^l^tl. 
1861,  p.  S24,  496  t<\.  Fleckeis.  Jhrtt.  3Hi8c.  Dresd.  a.  1864,  p.  14. 
8)  Quod  attinct  ad  esse,  ille,  eccum  voculas,  gemiuatarum  consonaDtium  auctor  Ennius  fuit, 
quippe  qui ,  cum  subauscultando ,  quas  consonautes  vitao  cousuetudo  pronuntiando  geminaret,  observasset :  hanc 
geminationem  pronuutiatione  cotidiuua  probatam  firmatamque  ctiam  scribendo  significaret  (C£a.  Fest.  s.  v.  Soli- 
taurilia  p.  293.  M.  Kitsch.  Tit.  Mumm.  p.  4.  Mon.  epigr.  tr.  p.  10,  32.  Tit.  Aletr.  p.  4-6).  Bitachelius  (Tit. 
Al.  p.  4)  geminatarum  consonantium  tempus  certis  finibus  cocrcuit.  Huius  viri  verba  sunt:  ^Etenim  non  est 
geminatum,  si  ab  uuo  eoque  singulari  exomplo  recesseris,  auto  Enuium;  promiscue  vel  geminatum  vel  non 
geminatum  iude  ub  annu  circiter  680  h.  e.  pauUo  ante  mortem  Ennii,  qui  anno  686  obiisso  perhibetur;  sae- 
pius  gcminatum  quam  uon  g«miuatum  paacissimis  ezceptis  votustioris     moris  reliquiis  pauUo  post  anmun  640,* 
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^^110111*  ninlto  rarins,  usarpata*'  videmtis.  Ritsch.  I.  a.  p.  126  sqq.  Qnae  antem  Ritschelins  rimando 
singnla  sibi  videtnr  effecisse,  ea  pancis  (p.  134)  his  verbis  complectitur :  „neglecta  in  media  voce 
vis  positionis  et  paucorum  vocabulornm  bisyllRbornm  certis  exemplis  continetnr,  et  illo- 
rnm  ita  eomparatornm ,  nt  nec  tres  unqnam  corripiantur,  sed  tantnm  binae  consonah- 
tes,  et  hamm  altera,  si  a  st  et  geminatis  discesseris,  soleat  liqnida  esse,  ut  in  inde,  nnde, 
intns,  inter  (interim),  nempe,  omnis." 

•  Atqne  correptionem ,  „qnae  fit  in  binarnm  vocum  concursn,"  Ritschelius  (l.a.p.l38) 
tam  aogustis  cancellis  circumscriptam  voluit,  nt  nihil  aliud  huc  pertinere  putaret,  nisi  interrogati- 
vam  ne  particnlam,  „cuiu8  ea  natnra  fnit,  ut  a,biecta  ,e'  vocali  nulla  oriretur  ,n'  litterae  et  insc- 
quentis  consonantis  positio,"  et  hic,  hoc  formas,  de  qnarum  „correptione  ante  qn  sonum  (ad  simi- 
litndinem  ^ccum  vocis)  in  principio  versunm  dubitandum  esse"  negavit.  De  vbcnlis  apud,  qui- 
dem,  enim,  tamen,  simnl,  manus,  senem,  fores,  minas  et  qnae  sunt  similia,  in  quibns, 
si  communem  opinionem  sequimur,  correptio  admissa  est,  Ritschelius  (p.  142)  slc  statnendum  esse 
censnit,  nt  non  tam  „correptis  nltimis  syllabis  quam  pronuntiando  elisis  primis"  illae  voculae  sicnt 
„bonns,  bonum,  malos,  mali,  beno,  male,  domnm,  domi,  domo"  dictae  esse  putaren- 
tnr.  Cnins  sententiae  auctorem  attulit  (Mus.  Rben.  XIV,  p.  403)  Godofredum  Hermannum,  qui 
■aepe  monosyllaba  esse  domi,  boni,  mali,  malum  contendit').  Postea  antem  Ritschelius  stu- 
diis  epigraphicis  eo  pervenit,  nt  longe  aliter  hac  de  re  iudicaudnm  esse  intellegeret.  Namqne 
vetusta  monumenta  epigraphica  sat  multa  ezempla  praebent  vocabulorum,  qnornm  consonantes 
finales  prorsns  omissae  snnt,  idqne  propterea  quod  sermone  cotidiano,  qnem  comici  imitari  nite- 
bantur^),  non  pronnntiabantnr.  Ac  primo  qnidem  loco  liqnidae  ponendae  sunt.  Pro  tamen 
voce  aliqnando  exstitisse  t  a  m  e  formam  constat.  Ez  qna  forma  t  a  m  monosyllabnm  ortum  est  id- 
que  in  posterioris  aetatis  inscriptione *)  id  qnod  tamen  significans,  qnam  signilicatiooem  etiam  in 
tametai  composito  servatam  videmns*).  Eodem  simul,  semel  spectant  mensuram  pyrrhichia- 
cam  saepe  apud  Plautum  ante  insequentem  consonantem  aequantia ,  qaamquam  pronuntiaudi  con- 
suetudinem  his  in  voculis  etiam  scribendo  siguificatam  esse  nescimus.  Quod  tamen  in  simitu 
(i.  e.  8  i  m  n  I)  pro  s  i  m  i  t  u  r  factum  est,  praeterea  in  MAIO ,  MINO  Epithaphiorum  Praenestinorum 
1.  16.  26.  48.  71  (Anu.  de  Inst.  1855,  p.  78  sq.)*).  Mommsenius  autem  MAIO,  MINO  formas  ad 
MAIOS,   MINOS   revocandas    esse   putat*),    id    quod    necessarinm    esse  Ritschelius    merito    negat^). 


1)  Elem.  doctr.  metr.  p.  65. 

2)  C£9.  Mar.  Yictor.  p.  266 :  „Coinici  dam  cotidianam  sermoaem  imitari  nitantor,  metra  Titiant  stadio ,  non  im- 
peritla,  qnod  frequentins  apnd  nostros  quam  Graecos  inrenimus*'  (cf.  Prisc.  Hb.  de  vers.  com.  p.  1321.  Ter. 
Manr.  2433).  Praeterea  qoae  affernntur  digna  annt  Qutntiliaai  verba  (II,  10,  13):„Qaod  faciunt  actores 
comici ,  qui  nec  ita  prorsus ,  nt  nos  vuigo  loquimur,  pronunciant,  qaod  esset  aine  arte ,  nec  procal  tamen  a 
natora  recedunt,  quo  Titio  periret  imitatio,  sed  morem  communis  huius  sermoois  decore  qaodam  scenico  exor- 
nant."  Corss.  II,  76. 

8)   Oreil.  4360.  ^^ 

4)  Rltsch.  Proll.  p.   143.    Mus.  Rhen.  XIV,  p.  399. 

5)  Mns.  Rhen.  ibid. 

6)  Hist.  Rom.  (ed.  II)  p.  444  adn. 

7)  Mns.  Bhen.  XIV,  p.  399  adn. 
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Quam  gaepe  m  littera»  qnae  in  aliis  y6cqbi  locis  aliter  pronnntiabatar '),  debilitata  abiectava  sit  vix 
est  qnod  admoneam.  circum  cnm  aliis  vocibns  eisqne  a  vocali  incipientibna  eompositmn  amittit 
m  finale,  nt:  eircnire,  circuitns,  circnago  (Prisc  11,  3.  H.).  Idemqne  eadit  in  com  prae« 
positionem,  velut:  eoagnlnm,  coactnm,  coaleseere,  coaptare,  eoartare^  coemptio, 
coetns,  coimere,  coire,  coorior,  coortns,  cooptare;  eomitinm  vox  excepta  est. 
Corss.  I.  a.  I,  107  sq.  Praeterea  m  litterae  finalis  vim  minimam,  ne  dicam  nidlam  fnisse  inde  in- 
tellegi  potest,  quod  Yerrins  Flaccns  ad  eam  litteram  significandam  partem  illius  priorem  (If )  tan- 
tum  scribi  voluit.  C£b.  Yel.  Long.  p.  2238 :  „NonnuIIi  synaloepbas  quoqne  observandas  cirea  talem 
scriptlonem  existimavemnt,  sicnt  Vemus  Flaccus^  ut  ubicunque  prima  vox  m  littera  fiDiretnr,  se- 
qnens  a  vocali  inciperet,  M  non  tota,  sed  pars  illius  prior  (T^)  tantum  scriberetnr,  nt  appareat  ex- 
pruni  non  debere."  Qnintilianus  de  bac  m  littera  finali  (IX,  4,  40)  dicit:  „parum  exprimitnr  >— 
neqne  enim  eximitnr,  sed  obscuratur."  Donati  verba  snnt  (Ter.  Adelph  U,  1,  53):  «m  littera  est 
nimium  prestae  vocis  ac  paene  nuUius."  m  finale  nonnnnqnam  in  n  litteram  ante  vocem  ab  & 
littera  ineipientem  attennatum  esse  Cieero  (Orat.  45,  145)  et  Qnintilianns  (VIII,  3,  45)  testantnr. 
Sa^enumero  antem  m  finale  omnino  detmsnm  est*)  permultaque  exempla  in  bane  partem  valen* 
tia  Corssenins  (I,  p.  110)  attnlit.  Nec  nesclmns  t  litteram  finalem  non  raro  decisam  esse,  nnde 
Acbilli,  Neoeli,  Xerxi  similesqne  genitivi,  nnde  delectare,  landare,  videbare,  Io> 
qnerere,  verebere  (pro  delectaris,  landaris  e.q.  s.)  formae  qno  explieentnr  sumnnt. 
Conferas  bas  nominativi  casus  formas: 

Tetio  (pro  Tetios)  t.  Pis.  Ritsch.  fict.  Lat.  p.  27. 

Popaio  (pro  Popaios)  t.  Pis.  Momms.  U.  D.  p.  342. 

Furio  (pro  Furios)  t.  Fnr.  1.  a.  p.  276.  e.  q.  s.  Corss.  I,  119. 
Atqne  ex  magis,  potis  adverbiis  s  Uttera  finali  detrnsa  mage,  pote  exorta  sunt.  Corss. I,  p.  119. 
Porro  d  finale  saepe  abiectum  esse  documento  sunt  ablativi   vetnstlore    aetate  d  Httera  ter-. 

minati,  ut: 

praidad  (tit.  Fnr.  Momms.  U.  D.  p.  276). 
sententiad  (Sc.  d.  Bace.). 
meritod  (Ritsch.,  fictil.  Latin.  ant.  p.  27). 
G  n  a  i  V  o  d  (t.  Scip.  Bai-b.). 
Beneventod  (Momms.  U.  D.  p.  203). 
airid  (Momms.  1.  a.  p.  366). 
senatud  (I.  N.  715).  Corss.  I,  72.  73. 
la  Oscorum  ablativorum  formis  baec  d  littera  servata  cst,  velut: 
Osc.  snvad,  Lat.  sua.  Osc.  entrad, 

„     mofnikad,     „      com-muni.         „     aragotnd, 
„     dolnd,  „      dolo.  „     malud, 

„      preivatud,   „      privato.  „     castrid, 

Momms.  U.  D.  p.  228.  230.  Corss.  I,  73. 


Lat.  extra. 
„     argento. 
„     malo. 
-     c  a  8 1  r  o. 


1)    Cf».  Prisc.  I,  38.  H. :  M   obBcnram  in  extremitate   dictionnin  sonat  at   „temp]am,*'    apertnm  in   principio  at 

„magnas ,"  mediocre  in  mediis  ut  „ambra." 
^)    Cfs.  Tit.  Mumm.  p.  7.    Mon.  epigr.  tr.  p.  17.    Mus.  Ehen.  XIV,  p.  397, 
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Hancaatem  d  litteram  ^nalem  llngnae  et  Oscae  et  Latinae  ex  t  consonante  ortam  esse  eorundem 
vocaholoram  ablativi  lingnae  Sanscriticae  docent').  Item  esto  (d)  (Osc.  estad),  facito  (d) 
(Oac  factnd),  agito  (d)  (Osc  actnd),  liceto  (d)  (Osc  licitud'),  similia  ad  imperatiTOS 
Sanacritieos  in  tat  desinentes  revocanda  sont.  Corss.  I,  74.  Fraeterea  hnc  pertinent  hand  (han), 
red  (ce),  prod  (pro),  nnde  quo  redire,  prodire  explices  habes.  Denique  apud  afferendum 
eat,  nl)M>te  qaod  saepenumero  apud  Plautum  consonante  subsequente  mensuram  pjrrhichiacam  ha- 
beat.  Qnam  ad  praepositionem  num  Plautus  eiusque  aequales  pronuntiandi  consuetudinem  scribendo 
quoque  exaeqnaveriut  incertum  est  Hebetatam  autem  formam  reapse  exstitisse  nape  {7iaQd)*f 
qaod  est  in  glossariis,  ostendit,  quamquam  ape  eodem  iure  ad  vetustum  apor  (Fest. p.  26  MaelL), 
quo  ad  apad  referri  potest,  cum  o  in  e  et  a  in  e  transgressum  idem  habeat  quo  explicetur '). 

Postremo  verborum  formarum  t  quin  etiam  nt  litteris  finalibus  abiectls  saepissime  in  vetustis 
monumentis  epigraphicis  exstantium  ratio  mihi  habenda  est.  Qao  in  genere  maximi  sunt  momenti 
haec  verba: 

QVISQVIS  AMA(t),  VALIA(t),  PERIA(t)  QVT  PAECI(t)  AMARE. 
quae  legimns  in  inscriptionibus  Pompeianis.  Ritsch.  Mus.  Rhen.  XIV,  400. 
Porro:  DEDE,  t.  Pisaur.  Ritsch.  fictil.  Latin.  p.  27. 

DIIDRO  (i.  e.  ded(e)ront),  t.  Pisaur.  Maff.  Mus.  Veron.  470,  7. 

DEDERI,  Or.  1433*). 

DEDA ,  a  Mommsenio  optimo  iure  ad  ndedant"  revocatum  et  ad  doricum 
^nefpvxavTi,'^  cuius  Attica  forma  est  ffne^fvxaffi,"  redactum.  Quo  accedit  EMERV,  quod  exstat  in 
Corana  quadam  inscriptione ,  saeculo  sexto  tribuenda^).  Unde  censuere  (I.  N.  715.  716),  ha- 
buere,  fuere,  aliarum  similium  posterioris  aetatis  formarum  originem  repetendam  esse  vix  ac  ne 
vix  quidem  est  quod  dicam.  Sed,  ut  nnde  egressi  sumus  regrediamur,  Ritschelius  (Mus.  Rhen.  XIV, 
400.  404),  quod  attinet  ad  studet  par,  amat  mulier,  similia,  inscriptionum  exempla  allata 
secutus  sic  potius  iudicandum  esse  dixit,  ut  comici,  quos  cotidianum  sermonem  imitari  nisos  esse 
iam  supra  admonui,  non  tam  „8tudet  par,  amat  mulier,''  e.  q.  s.  quam  „stude'  pdr,  ama'  miilier,'' 
habe'  sdllicitum,  pude'  dfcere,  nega'  qufs,  dole'  dfctum,  iube'  frdter,  capu'  priirit'  etc,  itemque 
,Habe(nt)   d^spicatu    (Ter.  Eun.  II,  3^93) ,   Sole(nt)   ^sse  (TerrHeaut.  V,  2,^),    stude(nt)   fdcere 


1)  Bopp,  Sergl.  ©ramm.  p.  209  sq. 

2)  Eircbhof,  etattred^t  bon  Baatia  p.  79. 
8)   Bitsch.  Mus.  Bhen.  XIV,  p.  400. 

4)   Conferaa  hanc  Corsaenii  (I,  276)  formarom  compositionem: 

dedl - sont 


dede-ront 


dederont 


ded£runt 
dederant  dederi 


dedrot 

dedro 
6)  Hena.  ad  Orell.  3,  7022.   Bitach.  Mua.  Bhen.  XIV,  p.  401. 


dedSre. 
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(Ter.  Ad.  V,  7,  2)"*)  pronnntiasse  existimarentur.  Qua  sententia  probata,  qnara  quis  est  qni  non 
probet,  in  confiniis  illomm  vocabulomm  sane  non  admissa  ^st  positionis  vis,  sed  vis  non  admissa 
est,  qnod  positio  omnino  non  exstabat.  Quae  cum  ita  sint,  Ritschclii  sententia ,  qua  „  e  n  i  m  t  u , 
qnidem  non"  alia  similia  positionis  vim  neglexisse  negavit  (Proll.  p.  140  sq.),  etiamnunc  valet. 
Idemque  nescio  an  transferendum  sit  ad  positionem ,  quae  communi  opinione  in  mediis  vocabulis 
fit,  cnm  consonantinm  finalium  attenuatio  paullatim  ad  medias  consonantes  deflexerit.  Qnod  per- 
tinet  ad  Ennium,  ut  ad  hunc  nos  referamus,  consonantium  finalium  debilitatio,  de  qua  agimus, 
nnllas  alias ,  nisi  m ,  ut  quae  consonans  vocem  a  vocali  incipientem  autecedat,  quod  vitium  nun- 
quam  cxstinctum  est,  et  8  littertts  complectitur.  Et  de  B  quidem  littera  res  ita  se  habet,  ut  sub- 
sequente  alia  consonante  positionis  vis  modo  admissa ,  modo  neglecta  sit  i.  e.  8  littera  finalis  modo 
valeat,  modo  non  valeat.  Quae  licentla  usque  ad  Ciceronis  aetatem  perrexit  (Cic.  Or.  48,  161). 
Inde  a  quo  tempore  8  fioalem  et  consouantem  insequentem  semper  positionis  vim  effecisse  in  vol- 
gus  constat.  Quod  spectat  ad  s  litteram  finalem ,  iam  nonnulla  exempla  ex  Ennianomm  Annalium 
reliquiis  afferam;  qua  in  re  ita  versabor,  ut  primum  talia  exempla  congerara ,  in  quibus  8  finalis  et 
insequentls  consonantis  positionis  vis  apparet: 

Ann.  V.  1 :  Mnsae  quae  pedibus  magnum 

V.  17:  Cum  veter  occubuit  Priaraus  sub  Marte 

V.  29:  luppiter  ut  muro  fretus  magis 

V.  156:  Tarcuini  corpus  bona  femina 
lam  snbscquantur  cxempla  in  alteram  partem  valentia: 
Ann.  V.  10:  Qua  parire  solet  genus  pinnis 

V.  11:  Non  animam:  et  post  inde  venit  divinitus  pullis 

V.  36:  Excita  cura  tremulis  anus  attulit  artubus  luraen, 

V.  39:  Vires  vitaque  corpus  meum  nunc  deserit  omne. 

V.  52:  Vix  aegro  cum  corde  meo  me  soranus  reliqult. 

V.  78:  Occiduntur.  ubi  potitur  ratus  Romulus  praedam 

V.  86 :  Omnibus  cura  viris 

V.  130:  ...  quianara  legiones  caedimus   ferro 

v.  132 :  Et  simul  efmgit,  spercs  ita  tunditus  nostras ,  e.  q.  s. 
Aliam  autem  liccntiam  prosodiacam  in  omne  posterum  tempus  valentera  Ennius  a  Graecifl 
recepit  earaque  eo  spectantem  ,  quod  brevis  vocalls  antc  mutara  cum  liquida  et  correpta  et  pro- 
dncta  esse  potest,  id  quod  a  veteri  poesi  Latinorum  alienissimum  est  '^).  Huius  autem  positionis, 
quam  grammatici  dicunt  debilera,  pauca  exempla  ex  Enniana  poesi  petita  afferara  et  priraum  qui- 
dem  eiusmodi  exempla ,  in  quibus  brevis  vocalis  ante  mutam  cum  liquida  correpta  est : 
Ann.  V.  107:  Maerentes  flentes  lacriraantes 

V.  144: i  caerula  prata 

V.   158 :  Et  qui  sextus  erat  Bomae  regnare  quadratae 

V.  219:  Ut  primura  tenebris  ablectls 

V.  237:  Denique  vi  magna  quadrupes  eques 

1)  Coiss.  II,  104. 

2)  Cl3.  Ritact.  Pioll.  p.  128. 
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i  .    T'  .    j    .       Y.  247:  Qnocnm  mtilta  volup  ac  gandia  clamque  palamqne. 
,V     '    /      V.  292:  Ast  occasns  ubi  tempusve  audere  r^pressit 
*     '     .     V.  418:  Occidit  oceanumque  rubra  tractim 

y.  460:  Omues  corde.patrem  perhibcnt 

V.  487:  Deque  totondit  agros  laetos 

V.  532: qui  fnlmine  claro 

V.  589: teloque  trabalL 

Brevis  autem  vocalis  ante  mutam  cum  liquida  productae  exempla  haec  sunt: 
Ann.  v.  278:  Poeni  suos  soliti  dis  sacrificare  puellos. 

v.  325:  Agri  , 

V.  465:  It  nigrum  campis  agmen 

V.  504:  Yincla  suis  magnis  animis  abrnpit  et  inde. 
En  habes  quae  de  positione  dicenda  mihi  videbantur.     lam  transeamus  ad    sjrniaesim,    cui 
Ennius '  mngnam    curam  adhibuit,    quam   rem  si  alte  longeque  repetemns,    nobis  ignoscas  velim,  et 
certe   nobis   ignosces,    si    quantopere   hac   in   re    a   Plauto  Terentioque   peccatnm  sit   te  commone- 
fecero.     Ac    primum    quidem    synizesim  passa  esse  constat:    dein  (Ter.  Andr.  III,  3,30),  deinde 
(1.  a.  m,  2,  3),  dehTnc  (Ter.  Eun.  11,3,3.  Andr.  Prol.  22.1,2,19),  pr^n  (PlautBacch.  739.  Capt 
63.  Mil.  780.  Stich.  670.  Ter.  Andr.  11,4,5.  Eun.1, 1, 11.  2,26),  proTnde  (Plaut.  Trin.  658.  Amph. 
982.  Ter.  Phorm.  II,  3,  35.  Hec.  11, 1,  21),  d eo r  s um  (Ter.  Ad.  IV,  2,  34. 36),  s eTr  s u m.     Accedunt : 
praeut,  praeoptavisti  (Plaut.  Trin.  648),  praeo  ptares  (Ter.  Hec.IV,  1, 17),  coimus  (Plaut. 
Most.  327),  introibis  (Bacch.  IV,  8,  G6),  anteit.    Praeterea  contracte  dicta  sunt:  coegit  (Plaut. 
Amph.  163),  cTegi  (Bacch.  981),  postea  (Ter.  Eun.  lU,  2,  40),  antehac  (Andr.  II,  1,3.  Heaut. 
II,  3,  29),  quo^am.  Ritsch.  ProII.  p.  160.  Corss.  I.  a.  II,  171. 173.  175. 176. 179. 180. 
Nec  de  diTs  (Ter.  Aridr.  I,  2,18),  dlu  (Plaut.  Pers.  265.  TrucII,  3,3.'  Epid.  III,  2,  40.  Ter.  Eun. 
11,3,3),  trium  (Trin.  848)  monosyllabis  est  quod  dubitemus.  Ritsch.  I.  a.  Corss.  I.a.  11, 178.     Qua 
in  re  metra  quam  diligeutissime  observanda  discerne::daque  esse   ex  his  verlis  Kitschelii  *)   liquet: 
^Metrorum    autem    diversitatl   quantum   tribueudum  sit,    luculentissime  eorum  vocabulorum  exemplo 
apparet,  quorum  terminatio  i  vocalem  habet  alii  vocali  praemissam.      Satis  coustat  de  monosyllabis 
dies,  din  (Trin.  65.  578.  685.  843):    nunquam  autem,  id  quod  asseveranter  affirmare  licet,    sjnize- 
sim  in  senariis  quidem    septcnariisque  ullius  alius  uominis    ullus  casus  (praeter  genitivum  secundae 
declinationis)  admisit,    nec   mendacium    nec  mendacia   nec   mendaciorum,   sive   hacc   sub- 
stantiva    sunt   slve    adiectlva,    nec    mendacio    nec    mendaciis    nec    mendacior    certiores 
mortalinm,    ncc  vel  sapientia  gloria  vel  acies  vel  factio  oratio  cum  suis  casibus,   nec 
nescius    tertius    obnoxius    nec    obnoxiosus   vel    impendiosus.       Contra   ab    illis  mctris 
flimulatque  transitus  factus  est  ad  octonarios  anapaesticosque,  con^iuuo  offensio  omnis  talis    synize- 
sis  dilabitur,"    Atque  scio  verbi  .,formae  bisyllabae  omnes  monosyllabam  pronuntiatioaem ,  bisylla- 
bam    trisyllabae   passae    sunt    saepissimc."     Conferas:  sciam  (Pomp.  Com.  R. p.  208),    scias  (Ter. 
Andr.  I,  1,  68),    sciat,  scies,  sciet,  sciens  (Ter.  Hec.  IV,  2,  4),  scio  (Caec.  Com.  R.  p.  59), 
sciunt  (Porapon.  Com.  R.  p.  207).  Corss.  11,178.     Quam  synizesim  ad  nescio  verbum perrexisse 


l)   1.  a,  p.  160  sq. 
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V 

nihil  tabet  admirationia.  (Cfs.  Plaut.  Ampli.  1063.  Mil.  174.  Pers.  227.  Carc.  648).  Corss.  II,  168. 
Itemque  a i s ,  a i t  monosyllaba  sunt ,  bisyllaba  aibam,  aibat,  aibant  (^Ter.  Andr.  V,  4,  29. 
Phorm.  TII,  1,16.  Andr.  III,  3,  2.  Phorm.  IV,  1,  6).  Ritsch.  1.  a.  p.  162.  Corss.  II,  176.  NuUo  autem 
loco  aio,  aiunt  formarum  monosyllaba  pronuntiatio  exstat.  Bitsch.  1.  a.  Praeterea  huc  referenda 
sunt:  duellum,  quattuor,  puella  bisyllaba,  porro:  prior,  prius,  pu^r,  tuus,  tuum,  tui, 
tuos,  tuo,  tua,  tuam,  tuae,  tuis,  suam,  suas,  suae,  suo,  suos,  suis,  suum,  duo, 
duos,  dnom,  duas  monosyllaba.  Corss.  II,  173.  1Y6.  177.  Nec  minus  n  vocalis  cum  insequente 
coit  „in  fui  cum  reliquis  fonnis  quae  r  litteram  non  habent  omnibus ,  nisi  nbi  eam  litteram  pro- 
ducta  e  vocalls  praecedit  ut  in  fuerunt:  nam  nec  fuerit  nec  fneras  nec  fuero  in  binas 
syllabas  unquam  coaluerunt " ').  Et  cui  et  huic  conlracte  pronuntiata  esse  scimus.  Quae  synize- 
818  exempla  si  quaeres  quid  sibi  proprium  habeant,  facile  eo  pervenies  ut  in  allatis  exemplis,  si 
mittis  ea  qiiae  primo  loco  congessimus  aliaque  pauca,  nullas  alias  nisi  u  et  i  vocales  synizesim 
ascivisse  intellegas^  aliis  vocalibus  praepositas.  Quare  facile  quo  illam  synizesim  explices  asseque- 
ris.  Nam  ,ii'  et  ,i'  illis  locis  non  vocalium  sed  consonantium  vim  habent,  ita  quidem  ut  scjas, 
scjens,  dvcllum,  tvo,  tvase.  q.  s.  prouuntiandum  sit.  Et  hoc  quidem  etiam  in  alias  formas 
cadit,  quae  primo  obtntu  his  certis  finibus  contineri  non  posse  videntur,  sed  videntur  tantum,  dico 
dens,  meus  nomina  et  is,  idem  pronominum  formas  omnes  itemque  ire  verbi  forioas:  eo» 
eam,  eas,  eat,  eamus,  eatis,  eant,  euut.  Ritsch.  Proll.  p.  164.  Corss.  I.  a.  II,  176.  178,  179. 
Sed  ire  verbi  formas:  eo,  eam  e.  q.  s.  aliquo  tempore  fuisse:  io,  iam,  ias  e.  q.  s.  inde  colligi 
potest,  quod  ambire  verbum  compositum  in  omne  tempus  ,i'  vocalem  servavit.  Ac  dius,  mius 
formas  aliquando  exstitisse  sat  multa  documenta  sunt.  Quod  attinet  ad  prius  nomen,  di  et  dis 
casus  non  possunt  „a  deus  duci,  sed  e  dius  manarunt,  vel  e  dis  nominativo  dius  formae  eadem 
ratione  vicario ,  qua  a  1  i  u  s  vel  C I  o  d  i  u  s  formas  aequant  a  1  i  s  ,  C 1  o  d  i  s  "  '').  m  i  u  s  autem  Velius 
Longus  Cp.  2236.  P.)  ut  vetustiorem  formam  affcrt;  ac  mieis  (t.  Scip.  Or.  554)  legimus').  Et  is, 
idem  pronominum  formas  aliquando  ,i'  pro  ,e'  vocali  habuisse  vetustae  inscriptiones  ostendunt ,  in 
quibus;  iei  (nom  plur.),  ieis  (dat.  abl.  plur.)  exstant*).  Accedit  ut  testis  Macrobius,  qui  (Satum.  I,  4) 
im  (i.  e.  eum)  fonnam  affert^J.  Atque  Ennius  nostcr  synizcsim  si  minus  radicitns  evellit,  tamen 
m  Annalibus  tam  artis  fiuibus  continuit,  ut  exempla  liuc  pertinentia  orania  afferre  non  longum  sit. 
Sunt  enim:  Ann.  v.  97.  avium;  v.  111.  meaeque;  v.  206.  eoruudem;  v.  244  511.  cui;  v. 315. 
priusque;  v.  414.  insidiantes;  v.  449.  deinde;  v.  463.  semianimcsque;  v.  554,  Huic. 
Ut  synizesim  a  Plauto  in  suus,  suum,  suos,  sua,  suam,  suas,  suis  admissam  effngeret,  En- 
nius  monosyllabas  formas  (sus),  sum  CAnn.  v.  102.  165),  sos  (v.  22.  152.  261.  358),  (sa),  sam 
(v.  228),  sas  (v.  103),  sis  (v.  150)  ndhibuit.  sus,  sa  quaii<quam  non  insunt  in  Ennianae  poesis 
reliquiis,  tamen  nihil  obstat  quominus  Ennium  et  his  formis  ad  allatarum  similitudinem  usum  csse 
arbitremur.     Et  huc  referendum  est  quattor  i.  e.  quattuor  (Ann,  v.  96.  580)  •).    Argeos  autem 

1)  1.  a.  p.  164. 

2)  Rituch.  De  declin.  quad.  Lat.  rec.  quaest.  epigr.  p.  22. 

3)  Corss.  1.  a.  I,  p.  300.    Pratterea  meus  olim  fuisite  mius  iam  Ru  Idimannus  (lust.  grnmm.  Lat.  I,  p.  200)  admonbt, 

4)  Cfs.  Corss.  I,  312. 

b)   Cfs.  Reisig.  «Borl.  ixb.  lot.  ©Vrad^lr.  p.  196. 

C)  liitsch.  Mus.  Rben    VIII,  309    Lachm.  ad  Lucr.  III,  917. 
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exemplum  Ennianam  (Ann.  t.  124),  quoJ  snpra  sciens  omlsi ,  secuti  posteriorb  aetatis  poetae  STnizesim 

passi  sunt  etiam  in  nominibus  ^ens"  litteris  terminatis,  velut:  laqaeo  (Hor. Epod. II, 35), 

alv^e^  (Ovid.Met.XV,624.  Verg.Georgll,  453.  Aen.  VI,  412,  VII,  303.  Tib.H,  1,49),  aar^(Ovid. 

Met  Xn,  395.  Verg.  Aen.  VII,  190),  igneus  (Ovid.Met  VI,  113),   aur^s  (Verg.  Aen.  V, 352.  VUI, 

553).  Corss.  1.  a.  II,  170.    Accedunt  easus  obiiqni  nominum  propriorum  a  Graecis  receptorum  eorumque 

in  evg  exeuntium,  ut:  Orphea  (Verg.  Ecl.  6,  30),  Orpheo  (Ovid.  Am.III,  9,  21),  Pele^  (Cat.  64, 

336),  0  i  1  e  i  (Verg.  Aen.  1, 41),  P  e  r  s  e  i  (Prop.  III,  28, 4)  e.  q.  s.  Corss.  1.  a.    Sed  satis  guperqne  de  his. 

Si  denique  hiatum  inde  ab  Ennio,  cnius  in  Annalium  reliquiis  nullum  hiatus  admissi  ezemplum  ex- 

stare  pro  certo  affirmare  possum ,  si  minus  prorsus  evitatum ,  tamen  multo  rarius  quam  antea  usurpa- 

tnm  esse  dixero:  omnia  habebis,  quae  ab  £nnio,  versus  hexametri  Latini  auctore,  ad  syllabas  sta- 

biliendas,  ad  vim  et  consonantium  et  vocalium  redintegrandam  certissimisque  finibns  circumscribendam 

profecta  snnt.    Qua  in  re  exponenda  si  Plauti  veterisque  Latinorum  poesis  semper  rationem  habui: 

lioe  non  ut  ambaginm  amans  feci,    sed  eam  ob  caussam,  quod,    quatenus  Ennius  versu  hexametro 

in   litteras  Latinas    inducto    hac    quidem   in   re   meritus    esset,    nisi  antea  qualis  conditio  Latinomm 

-  poesis  aute  versum  hexametrnm  receptum  valentis  fuisset  expositum  esset,  perspici  non  posse  mihi 

erat   persuasissimum.      Ennianam   autem   rationem    et  metricam  et   prosudiacam    non   ilieo    valuisse 

Hcc   eam   in   hexametrls  quidem  versibus  faciendis:    septendecim  sortes  Praenestinae ,    quas  nomine 

parum    ad   rem  accomodato  dicunt,    dactylicis  hexametris  scriptae  ostendnnt,    quippe  quae  in  simili- 

tudinem  veteris  scaeuicae  poesis  fictae  sint.     De  quibus    cum  Eitscbelius   (Mus.  Rhen.  XIV,  p.  389 

sqq.)   perdiligenter    disputaverit ,    singnla   exempla,    in  quibus    horum    hexametromm    cum   scaenica 

llceiitia   prosodiaca   coniunctorum   et  Enniauomm  discrimen  cernitur,    ne   uuo    quidem  explanationis 

verbo  addito  infra  ponere  dubito  an  satis  sit.   Et  sunt  quidem  exumpla  in  hanc  partem  valentia  haece: 

N.  14:  Postquam  c^cid^nint  (1_  |J„_  i  -1). 

N.  10:  mdtuit  id  sequi  (Ju-| -««)'). 

N.     1:  lubeo  et  fs  (J |  1)  »). 

Exempla  supra  allata  ab  Enniana  ratione  metrica  aliena  sunt;    ab  Ennii    sci^era  prosodia    ab- 

•  errant : 

N.  3:     cc)nrigi  vix 
N.  9:     tu  vehi  non 
N.  10:  Id  sequi  satiust 
N.  17:  v^stigas  sequi  n6n 
Praeterea :  N.     2 :  consulis  stdlte 

N.     8:  qu6m  datur,  sp^rnere 
N.  11:  r<5  fore  stiiltum 


1)  metuit  quidem  pcrfecti  formam  esse  ue  putemos    „formidat*   praecedens  nou  prorsus  obstat.    Cfs.  Eitsch. 
I.  a.  p.  409. 

2)  Quem   ad  yersum   conferas   Ritsch.  Tit.  Mumm.  p.  14.    Mus.  Rbeu.  XIV,  p.  409.  413.  414.     Caetenun  sapra 

consolto  Bitscheliom  secutos  omisi: 

N.  4:  consilium 

N.  10:  satiust 

N.  12.  16:  caveas, 

quac  exempla  huc  referrl  pc^jUQt,  non  aatem  debent. 
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N.  5.  16:  falsft  et  certft  (nentr.  plnr.)  vim  caesnrae  satif  praebere  qno  explicentnr  Ritscbelins 
(p.  407)  suo  inre  contendit,  qni  ab  eadem  vi  nnins  biatns  septendecim  yersnnm  (N.  13.  prosdm :  nbei) 
ezcnsationem  repetit').  "  ,  '  ii  ; 

Sestat  ( id  qnod  prae  caeteris  agere  mihi  in  animo  erat)  ut  explicem ,  quantopere  lingna 
Latina  versn  bexametro  recepto  Variis  vorbis,  lententiis,  fignris  eisque  saepenumero  colore  vere 
poetico  praeditis ,  numerorum  iucnnditate ,  orationis  celeritate  ditata  ornataqne  sit.  Qnam  materiam 
in  praesens  tempns  leviter  tantnm  attingere  liceat.  Et  primnm  qnidem  quae  pruferantur  baec  Ber- 
bardji  verba  digna  sunt ') :  „©eincii  SRad^folgcrn  obtx  btnterlicp  cr  (Ennius)  nic^t  Blof  cincn  Uxeid)tx= 
ttn  ©^rac^fd^a^  (Hor.  A.  P.  56.  cum  lingua  Catonis  et  Enni  Sermonem  patrium  ditaverit^  et  nova 
rerum  Nomina  protnlerit),  fonbcrn  audf  cinc  ^ux  SSo^Ircbcn^cit  flccBncte  SBa^n.  Q^ax  baS  SJcrfcn  bcr 
2B6rtcr  fiir  bcn  83ebarf  bc^  ^cjamctcrS  (wic  silvai  frondostri,  Metioeo  Fufetioeo,  ober  bcr  gctoaltfomc 
^rojcp  in  cere  comminuit  brum),  bic  Jg)drtcn  fcincS  2lrci(|ai5nin3  (roic  multa  volnp)  unb  bie  fedfcn  SSer* 
fuc^c  in  momcntanci',  oft  glucEUc^cr  SSortbilbnng  wioUcn  »ir  nici^t  f)o6)  anfc^Ia,ien;  abcr  einen  blcibcn» 
bcn  ©ettjinn  bracl^tc  bcr  gcnialc  ©d^njung,  mit  bcm  cr  bie  wibcrjtrcbenbc  (Sprac^e  oonodrt^  tricb ;  bcnn 
er  ffdt  fic  suerji  burc^  SScnbnngcn  nnb  Icbcnbigc  gigurcn  (wie  baS  finnige  bci  Varro  L.  L,  VII,  42. 
olli  respondet  snavis  sonus  Egeriai)  oercbclt,  noc^  mc^r  aber  an  ^JJ&rafcoIogic  gctool^nt  unb  bet  fficfen- 
ben  (grjdl^Inng  etnc  ^a^n  ercffnet.    60  Annal.  XIV.  (377.) 

Verrunt  extemplo  placidum  mare  marmore  flavo; 
Caernleum  spumat  sale  conferta  rate  pulsum. 
Labitnr  uncta  carina,  volat  super  impetus  undas. 
Unb  in  ber  oortrefflic^en  ©telle  bcg  ©cipio: 

£t  Neptunus  saevus  undis  asperis  pausum  dedit; 
Sol  equis  iter  repressit  ungulis  volantibus; 
Constitere  amnes  perennes ,  arbores  vento  vacant. 
Um  bicfc^   allcn  toillcn  mup  man  i^m  n)ie  anbcrcn  prisci  bic  IdfKge  SGBcitfci^tociflgfcit  unb  ^rcitc  ju 
gute  ^altcn:  tt>tc  bci  Cic.  Divin.  I,  58. 
Atque  alia  bnc  pertinentia  sunt: 

Ann.  V.  50:     Quamquam  multa  manus  ad  caeli  caerula  te.iipla 
Tendebam  lacrumans  et  blanda  voce  vocabam. 
Vix  aegro  cum   corde  meo  me  somnus  reliquit. 
v.   92:     Interea  sol  albus  recessit  in  infera  noctis. 

Exin  caudida  se  radiis  dedit  icta  foras  lux. 
V.  153:  Hac  noctu  filo  peudebit  Etmria  tota. 
V.  193:  Incedunt  arbusta  per  alta,  secnribus  caedunt, 
Percellunt  magnas  quercus ,  exciditur  ilex , 
Fraxinus  frangitur  atque  abies  consteruitur  alta , 

1)  Me  ia  expositione  progressaam  formaliam  qaos  dicunt  a  Komanis  versa  hexametro  recepto  factonim  libenter 
fateor  profectam  ease  ex  eis  quae  Bitdchelius  in  seholis  et  in  grammaticam  Latinam  et  in  Plautam  habitisi 
qoibas  abhinc  paacos  annos  interfui,  de  bac  re  docuit. 

2)  ©tunbri^  Itx  mm\\^tn  Stttcratur  (4.  SearB.)  I,  p.  SU. 
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Pinus  proceras  peryortant:  omne  sonabat 
Arbustum  fremitu  silvai  frondosai*). 

V.  231 :  Explorant  Numidae :  totam  qnatit  nngula  terram.  *) 

V.  270 : postquam  Discordia  taetra 

Belli  ferratos  postes  portasque  refregit*) 

V.  318:  Unus  homo  nobis  cunctando  restituit  rem*). 

T.  423 :  Concurrunt  vel  uti  venti  cum  spiritus  austri 
Imbricitor  aqniloque  suo  cum  flamine  contra 
Indu  mari  magno  fluctus  extollere  certant. 

V.  503 :  Et  tura  sic  ut  equus  qui  de  praesepibus  fartus 
Vincla  suis  magais  animis  abrupit  et  inde 
Fert  sese  campi  per  caerula  laetaque  prata 
Celso  pectore,  saepe  iubam  quassat  simul  altam, 
Spiritus  ex  anima  calida  spumas  agit  albas*). 


1)   Cfa.  buue  elmilem  locum  Yergilianum  (Aen.  YI,  179  sqq.): 

Itur  in  antiquam  silTam,  stabula  alta  ferarum, 

Procumbunt  piceae,  sonat  icta  Bccuribus  ilex 

Fraxineaeque  irabes  cuneis  et  fissile  robor 

Scinditur,  adrolrunt  ingentis  montibus  ornos. 
3)   In  huius  versus  similitudinem  Yergilius  (Aen.  VIII^  696 )  ita  canit: 

Quadrupedaute  putrem  sonitu  quatit  nnguls  campum. 

3)  Cf«.  Verg.  Aen.  Vn,  621: 

et  cardiae  yerso  ' 

Belli  ferratos  rumjjit  Saturnia  postis. 
Hor.  Sat.  I,  4,  60  sqq.: 

Nou,  ut  si  solras    ,Postquam  Discordia  taetra 

Belli  ferratos  postes  portasque  refregit,* 

InTeuias  etiam  disiecti  membra  poetae. 
Quem  ad  locum  Porpbjrio  dicit:    ^est  seusus:    si   dissolTas  yersus  Tel  meos  Tel  Lucilii,   non  iuTeniM  eadem 
membra  quae   sunt    iu  Eunianis   Tersibus  qul  magno   scilicet  spiritu   et  Terbis   altioribus  compositi  sunt,  relut 
hi  sunt :  postquam  e.  q.  s. 

4)  Hunc  Tersum  Vergilius  (Aen.  VI,  846)  tali  modo  reddidit : 

„Unas  qui  nobis  cunctando  restituis  rem.* 
Cfs.  Cic.  Cat.  mai.  4,  10 :  nhic"  (Q.  Fabius)  „et  bella  gerebat  ut  adulescens  cum  plane  grandis  esset  et  Anui- 
balem  iuyeuiliter  exultantem  patientia  sua  molliebat:  de  quo  praeclare  familiaris  noster  Euuius :  uuus*  e.  q.  s. 
V.  Vahl.  ad  h.  1. 
i)    Cfs.  hanc  Homericam  equi  fugieutis  descriptlonem  (IL  Z,  506) : 

0)5  (J*  OTS  rig  axatog  iTrnog,  dxoaTijtfag  enl  gxivrrjj 
defffiov  dnoQQr^ag  ^d-eirj  nsSCoio  xQoaivmVj 
eiayd^tog  Xoveffx^ai  svQQeiog  norauoToy 
xvSiobiV'   vtpov  6e  xaQTn  exei,  afi^l  6e  xaVcai 
difAoig  ataaovrair    6  S"  aYXair.tfi  nenoi,^(og, 
^i(i(fa  e  yovva  (peQei  fietd  t  rj&ea  xal  vofAov  Vnmov. 
similemque  Vcrgilianam  (Aen.  XI,  492): 

Qualis  ubi  abruptis  fugit  praesepia  TinclU 
Tandem  liber  cquus  campoque  potitus  aperto 


^■■i;^  ■- 
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Qaod  vero  Koenins*)  permnltas  formas  et  nominnm  et  verbomm  non  cadere  in  mensnram  dacty- 
licam  qneritnr  ac  poetas  epicos,  qnod  versu  hexametro  adhibito  lingnam  Latinam  depravaverint 
decurtaverintqne  assidne  calnmniatar:  eqnidem  promns  non  asseqnor,  cnr  tam  vehementer  qner  n- 
dnm  calnmniandumve  sit.  Nam  id  ipsnm,  qnod  pwmnltae  formae  non  qnadrabant  in  mensnrain 
dactjlicam,  orationi  non  raro  pulchritndinis  elegantiaeque  incrementum  attulit.  Nec  vero  poetas 
epicos  interdum  aequo  longins  progressos  esse  inqne  novis  verbis  faciendis  atque  verbomm  immn- 
tatione  loqnendiqne  circuitn  nimios,  fuisse  nego.  His  antem  nniverse  dictis  viam,  qua  ad  singula 
persequenda  transiremus,  satis  muuivisse  mihi  videor.  Atque  accedo  Koenio  vitnperanti  Lucretinm, 
qui,  quasi  differus,  pestilis  adiectiva  ezstarent,  cum  differentia,  pestilentia  nomina 
non  caderent  in  mensuram  dactylicam,  differitas  (IV,  640)^  pestilitas  (VI,  1096)  finxerit 
(Koen. I.  a.  p.  10).  Nec  minns  babet  offensionis  variantia  (Lvcr. I,  643 ; III,  319)  pro  varietas, 
gatias  (V,  1389)  pro  satietas  (Koen  p.  217).  Sin  Ovidius,  qnamqnam  metro  forsitan  coactus, 
natus  tolerare  labores  (Met.  XY,  121)  pro  natns  ad  tolerandos  labores  scribit,  haec 
dicendi  forma  adeo  non  habet  qnidqnam  offensionis,  nt  eleganter  poeticeqne  orationis  nonna  non 
tam  laesa  quam  promota  dictnm  esse  mihi  videatnr  (Cfs.  Koen.  p.  16).  Atqne  hnnc  infinitivomm 
finem  significantinm  usum  apnd  poetas  frequentem  esse  nemo  nescit.  Ut  Hercnles,  cnius  nomi- 
nis  praeter  Herculis,  Hercule  formas  elisione  non  adhibita  nullns  casus  metro  dactylico  ac- 
comodari  potest,  siguificareut,  poetae  epici  nonnnnqnam  nt  plnrium  verbomm  circnitn  nterentur 
coacti  sunt,  qui  circuitns  plerumque  ncc  gravitatem ' simplicis  Hercules  vocis  habet  et  verbomm 
obscnritatem  efficit.  Quo  referendnm  est  Horatianum  illud  Diram  qni  contndit  Hydram 
(Epist  n,  1, 10).  Nec  quidquam  proficitur  circuitu,  quo  Ovidius  Heros  claviger,  Tirynthina 
hospes  (Fast.  I,  544.  547)  scribens  utitnr.  Itemque  displicet,  si  Horatius,  ut  Socratem  formam 
elisione  non  adhibita  metri  dactylici  finibus  resistentem  effugeret,  Anyti  reum  (Sat.  HI,  4,  3) 
dicit  (Koen.  p.  80).  Quod  contra  Lares,  qui  compita  servant  (Ov.  Fast.  II,  615)  verba  pro 
Lares  compitales  eleganter  dicta  sunt  (Cfs.  Koen.  p.  203).  Est  autem  qnod  queramnr  voca- 
bulorum  ante  finem  in  trucbaeum  desinentium,  nt  circulus,  terminus,  bellicns  (Koen. p.  30), 
advena,  incola,  iusula,  foniina,  victima,  ancora,  regula,  tessera,  similinm  (Koen. 
p.  45)  praeter  nominativum  et  vocativum  nnllum  alium  casum  elisione  non  adhibita  usurpari  po- 
tuisse.  Accedunt  debitor,  vinitor,  ianitor,  funditor,  similia  (Koen.  p.  109).  Qnae  cum  ita 
sint,  poetae  epici,  quidquid  eis  crat  remedii  quo  ex  his  turbis  difficultatibusque  sese  evolvere 
possent,  inexpertum  non  omiserunt;  qua  iu  re  ita  versati  sunt,  nt  modo  qui  reprehendantur  modo 
qui  laudentur  digni  sint.  Et  primum  quidem  freqnentissimus  pluralis  nnmeri  nsus  vituperandns  est, 
velut  otia  (Verg.  Ecl.  I,  6.  Aen.  VI,  813),  silentia  (Ovid.  Met.  II,  700),  somnia  (ibid.  IX,  474). 
Koen.  p.  58.     Aliter  autem  iudico  de  versu  Ovidiano  (Trist.  1, 10,  26) : 

„£t  te  mricola,  Lampsace  ,  tuta  deo" 


Aut  ille  ia  pastua  armwtaqae  tendit  eqaaram 

Aut  adsuetas  aqaae  perfandi  flamine  noto 

Emieat  arrectisqae  fremit  eervicibua.  alte 

Laxurians  luduntque  iubae  per  colla,  per  arrabs.    V.  Yahl.  a.  b.  I. 

1)  „Ue6eT  bte  ©^wod^c  ber  JRomifc^en  (f^)itot,"  aRflnper  1840. 
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quo  versn  poeta  Lampsaenm  nrbem,   qtiod  Lampsacns  yel  Lampsaenm  formam  rix  hab«^ 
bat  nbi   poneret,   hnmana  specie  indntam  alloqnitnr.     Qua  conformatione  versns  enm  sing^ari  sna* 
yitate  vennstateqne  perfacile  currit.     Idemqne  qnadrat  in  Hor.  8at.  I,  5,  24: 
M.;,  .  ;j    ,  i>Ora  mannsque  tua  lavimnr,  Feronia,  lympha,"  (Koen.  p.  47). 

/^.^vBaepe  autem  factnm  est,  ut  in  locnm  vocabulornm  contra  mensnram  dactylieafli  fepugBantiiim 
voees,  sub  quibus  similis  sententia  subiecta  erat,  snbstituerentnr.  Unde  habemus  qno  natus, 
cretus,  creatus,  satus,  genitns,  similia  vocabnla  idem  qnod  filius  si^ifieantia  in- 
tellegamns.  Koen.  p.  37.  Pro  nposteri"  nomine,  cuius  nullns  casus  ad  mensuram  dactylicam 
accomodari  potest,  poetae  vel  posteritas  nomine  (Ovid.  Fast.  T,  239)  utebantur,  vel  minores 
(Virg.  Aen. 1, 532,  732,  VI,  822)  voce  eaque  maiores  voci  pulGherrime  opposita.  Et  umbrae-Si- 
lentum  (Ovid.  Met.  XV,  797)  elegaater  exprimit  umbrae  mortuorum.  Koen.  1.  a.  Cfs.  Verg.  Aen. 
VI,  432:  ille  silentum-couciliumqne  vocat  e.  q.  s.  Nec  caret  suavitate  quadam  Ovidianum 
illud  femineae  sortis  (Met.  VI,  679)  pro  filias  vel  feminas  vel  virgines,  qnippe  quae 
tres  formae  in  metrum  dactjlicum  non  cadant  (Koen.  p.  51).     Quod  Vergilius  scribit: 

„Quamvis  multa  meis  exiret  victima  saeptis"   (Ecl.  I,  34), 

nQuadmpedante  putrem  sonitu  quatit  ungula  campum  (Aen.  VTII,  596), 
comprehensio  quae  victima,  ungula  vocibus  inest,  non  habet  quod  vituperemus  sed  quod 
laudemus  (quod contra cfs. Koen. p.  48).  Nec  quae  afferantnr  indigna  sunt  talia:  praemia  palmae 
(Verg.  Georg.  III,  49),  gloria  palmae  (ibid.  II,  102)  pro  praemia  victoriae,  gloriavicto- 
riae  elegantissime  dicta.  Nuptiae  nominis  significationem  poetica  taeda  vox  habet.  Cfs.  Ovid. 
Met.  IX,  721: 

„Coniugii  pactaeque  exspectant  tempora  taedae." 
Atque  Vergilius  (Aen.  XI,  133  sq.) : 

j,Bis  senos  pepigere  dies  et  pace  sequestra 

Per  silvas  Teucri  mixtique  inpune  Latiai 

Erravere  iugis." 
scribens  nihil  aliud  significat  nisi:  indncias  pepigerunt  duodecim  dierum  et  per  indn- 
cias  erravere.  Sed  et  inducias  et  duodecim  abhorrent  a  metro  dactylico  (Koen.  p.  53). 
Necessitas  igitur  poetam  eo  adduxit  ut  belle  venusteque  diceret.  Nescio  an  indidem  originem  duxe- 
rint  talia:  caerula  coeli  (Ovid.  Fast.  II,  487),  ultima  campi  (ibid.  II,  215),  vitalia  rerum 
(Lucret.  II,  577),  arduaterrarum  (Verg.  Aen.  V,  659)  similia  (Koen.  p.  62 ;  Gossr.  ad  Verg.  Aen. 
I,  422),  quam  locutionem  Eomanis  placuisse  inde  conici  potest  quod  a  Sallustio ,  Livio ,  Tacito 
recepta  est.  Koen.  p.  62.  Quod  Vergilius  (Ecl.  VII,  47)  „Solstitium  pecori  defendite"  pro  „SoIstitium 
a  pecore  defendite"  dicit,  huius  elegantis  locutionis  caussa  inde  petenda  est  quod  pecore  nisi 
elisione  adhibita  non  cadit  in  mensuram  dactylicam.  Eodem  redit  „haeret  lateri  letalis  arundo** 
(Verg,  Aen.  IV,  73),  quo  dicendi  genere  poeta  vel  „haeret  latere  letalis  amndo,"  vel  „haeret  in 
latere  letalis  amndo,"  quippe  quod  utramque  a  mensura  dactylica  alienum  sit,  evitare  voluit. 
Cfs.  Ecl.  VI,  16:  „serta  capiti  delapsa."  Koen.  p.  112.  132.  Ovidius  (Met.  IV,  389—415)  Minyae 
filias  in  vespertiliones  transfiguratas  esse  narraus  yespertiliones  vocis  utpote  in  metrnm  dac- 
tylicum  non  quadrantis  vim  sic  reddidit: 

„Nocte  volant,  seroque  trahunt  a  vespere  nomen," 
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qua  ratione  aenigma  prolatam  pulcherrime  in  aenigma  exit.  Koen.  p.  123.    lannarins,  F  ebrua-       ' 
rius  nomina  metro  dactylico  repugnantia  Ovidius  per  talem  ambitum  poeticnm  significat: 
,  ffNec  ta  dux  mensum,  lane  biformis  eras*'  (Faat.  V,  424), 

„Qui  sequitur  lanum,  veteris  fuit  ultimus  anni  (Fast.  II,  40).  Cfs.  Koen.  p.  210.  211. 
Sed  haec  exempla,  quorum  numerum  S.  D.  0.  M.  Y.  postero  tempore  augebo,  nunc  quidem 
Bufficiant,   quibus   probra,   quae  Koenius   in  Ennium    inque    eos    qui   Ennii   vestigia   ingressi    sunt 
iactare  non  dubitavit,  magna  ex  parte  iniusta  esse  nobis  persuadeamus. 

Scr.  Confluentibns  m.  lulio  a.  MDCCCLXVI. 


CorrlyeildA  :  p.  5.  adu.  7. 1.  ^.KuhtQicruni"  pro  „Eiihemerum'  ;  p.  6.  t.  17.  (attUmtno)  1.  ^Fridericus"  pro  „Frederi- 
cus";  p.  11.  V.  19.  (as.)  1.  „^^00"  pro  ^hauc"  ;  p,  12.  v.  20.  (aa.)  verba.' „  capj :  ibid.  360:  neccum 
capta  capi  uec  cum  combusta  cremari"  tolleuda  Bunt ;  p.  22.  v.  7. 1.  ^Bernhardji"  pro  aBerhardj^i*  j 
p.  22.  adn.  l .  1.  „ab  eis"  pro  „ex  eis". 
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Sehuluachrichten* 


I.     Lehrverfassung. 

(Bemerknng.  la  Betreff  einiger  Aenderoogen  s.  unten  III.  Anm.) 

Obcr  -  Prima. 

Ordinarins:     Hr.  Oberlehrer  Professor  Floeok. 

1)  Religionsl^hre:  2  St.  a)  katholische:  Apologetik;  Wiederholung  der  Sittenlehre  und 
Kirchengeschichte  (nach Martin).  Hr.  Rel. L.  Schubach.  b)  evangelische:  Glaubenslehre 
(nach  HoUenberg),  verbunden  mit  der  Lectttre  des  Romerbriefs.  Wiederholung  des  aus  der 
Bibel  und  dem  Gesangbuche  Memorirten.     Hr.  Rector  Troost. 

2)  Deutsch:  3  St  Eingehende  Betrachtung  der  hervorragendsten  alt-  und  mittelhochdeutschen 
Litteraturwerke.  LectUre  grosserer  Partien  des  Nibelungenliedes  und  im  Anschlusse  daran  das 
Wichtigste  aus  der  mittelhochdeutschen  Formenlehre.  Wiederholungen  aus  der  letzten  Bluthen- 
periode.  Logische  und  psychologische  Erorterungen.  Aufsatze;  mQadliche  Vortrage;  Leitung 
der  PrivatlectUre.     Hr.  Oberl.  Stumpf. 

3)  L  a  t  e  i  n  i  s  c  h :  8  St.  a)  Horat.  carm.  II,  HI,  IV  (Auswahl).  Memorir-  und  SprechUbungen.  2  St. 
Der  D  i  r  e  c  t  o  r,  b)  Tacitus  ab  E,  D.  A,  II ;  Cic.  de  orat.  I ;  Liv.  XXII ;  (privatim  Cic.  Tusc.  L) 
c)  J^ensa,  Extemporalien ,  AufsStze.    6  St.     Der  Ordinarius. 

4)  Griecliisch:  6  St.  a)  Homer.  II,  XVI— XXII  (XVI  und  XVII  privatim);  Soph.  Electra. 
2  St.  b)  Demosth,  oratt.  olynth.  III;  Thucyd.  II.  c)  Wiederholungen  aus  der  Syntax  (nach 
Buttmann)  uud  scbriftliche  Uebungen.   4  St.     Der  Ordinarius. 

5)  FranzosiscL:  2  St.  Lecture  nach  der  Chrestomathie  fUr  Prima  von  Baumgarten;  gramma- 
tische  Wiederholungen,  schriftliche  Arbeiten.     Hr.  Dr.  Baumgarten. 

6)  H  e  b  r  a  i  s  c  h :  2  St.  Die  unregelmassigen  Verba  und  die  Syntax  (nach  Gesenius).  Poetiscbe 
und  prosaische  Abschnitte  aus  dem  Lesebuche  von  Brtickner  ttbersetzt  und  erklfirt.  Hr.  Rel.  L. 
Schu  bach. 

7)  Geschichte  und  Geographie  der  neueren  Zeit  uud  besonders  des  brandenburgisch-preussi- 
schen  Staats  (nach  PUtz).   Wiederholungen  aus  der  alten  Geschichte.    3  St,     Der  Ordinarius. 

8)  Mathematik:  4St.  a)  Stereometrie  mit  Anwendung  der  Trigonometrie ;  Plauimetrie  und  zwar 
dio  harmonischen ,  polarischen  und  Potenz  -  Beziehungen  der  Kreise  (nach  Boyman).  b)  Die 
diophantischen  und  kubischen  Gleichungen,  KettenbrUche ,  Syntaktik  und  deren  Anwendung 
auf  Wahrscheinlicbkeitsrechnung  und  das  Binomialtheorem  (nach  Boyman  und  Heis).  —  Wie- 
derholungeu  aus  dem  Gesammtgebiete  der  Mathematik.     Hr.  Oberl.  Dr.  Boyman. 

9)  Physik:  2  St.  Wellenbewegungen ,  die  Lehre  vom  Schalle,  vom  Lichte  und  von  der  Wfirme. 
Versuche  zur  Erlauteruug  (nach  Boyman).     Derselbe. 

Themata  zu  den  deutschen  und  lateinischen  Aufsatzen. 
I.  1)  Senat,  Volk ,  Heer  und  Provinzen  Rom'a  beim  Tode  des  Augustos  (nach  Tacitus).  2)  Was  gelten  soU, 
muss  wirken  und  muas  dienen.  3)  a.  Erquickung  hast  du  nicht  gewonnen,  Wenn  sie  dir  nicht  sus  eigner  Seele 
qaiUt.  b.  Sage  mir,  mit  wem  du  umgehst,  und  ioh  sage  dir,  wer  du  bist.  4)  Welche  Lehren  Uegen  in  den  Worten, 
mit  denen  in  Goethe'8  Hermann  und  Dorothea  der  Pfarrer  den  Hermann  characterisirt :  «Was  er  begehrte,  das  war 
ihm  gemass;  so  hielt  er  es  fest  auch."  (Classcnarbsit.)  •  5)  Nur  der  gelassene  Mensch  ist  Herr  des  Lebens,  U"<1 
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